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List of pictograms used

Read the instruction manual. Keep by-standers well away.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product 
oƙ�	disconnect	it	Irom	tKe	
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to 
moisture. Do not work when it 
is raining and do not cut wet 
grass.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Wear ear protection! Wear protective, slip-resistant 
footwear!

Wear eye protection! Wear protective clothing!

Unplug the mains plug from the 
socket-outlet immediately if the 
mains	cord [ּ3] is damaged.

Always unplug the mains plug 
from the socket-outlet during 
maintenance work.

Guaranteed sound power level 
LWA indicated in dB Cutting circle

Length adjustment of the 
telescoSic	tube [ּ7]

90° rotatable handle

Locking mechanism of the 
tKreaded	busK [ּ6]

Winding direction of the line (on 
tKe	line	sSool [ּ�])

Cutting circle (on the protective 
coYer [ּ9])

Direction of line rotation 
with motor running (on the 
SrotectiYe	coYer [ּ9])

Direction of line rotation (on the 
sSool	caS [ּ�])

Position for releasing the spool 
caS [ּ�]	by	SincKing	ƞngers
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Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

The cutting device will keep rotating for a few seconds 
aIter	tKe	Sroduct	Kas	been	sZitcKed	oƙ�	.eeS	Kands	and	
feet at a safe distance.

When adjusting the working positions, make sure that 
tKe	SrotectiYe	coYer [ּ9] protects you from the cutting 
device.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
sSeciƞed	aSSlications�	II	you	Sass	
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for cutting 

grass and weeds in the garden and 
for edge trimming. Do not use the 
product to trim hedges or bushes.

  $ny	otKer	use	or	modiƞcation	oI	tKe	
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by 
improper use.

  This product is designed for 
domestic use and similar 
applications. The product is not 
suitable for commercial use.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may use the product only under 
supervision. The operator or user is 
responsible for accidents or damage 
to other people or their property.
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� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI	cKoking	and	suƙocation�

1 Electric lawn trimmer
� ProtectiYe	coYer	�ZitK	2ּscreZs�
2 Line spools (1× pre-installed)
� SSacer	bracket	�ƟoZer	Srotection�
1 Auxiliary handle
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

�)ig�ּ$�

[1] Upper handle
[2] 2n�oƙ	sZitcK
[3] Mains cord with mains plug
[4] Strain relief
[5] Latch (for turning the handle section)
[6] Threaded bush (telescopic tube 

length adjustment)
[7] Telescopic tube
[8] Push button (motor head’s angle of 

inclination)
[9] Protective cover
[�] Spool cap
[�] SSacer	bracket	�ƟoZer	Srotection�
[�] Motor head
[�] Handle section
[�] Nut (handwheel bolt ‒ auxiliary 

handle)
[�] Auxiliary handle

�)ig�ּ%�

[
] Cross-head screw (protective cover)

�)ig�ּ&�

[�] Handle unit
[�] Handwheel bolt (auxiliary handle)

�)ig�ּ'�

[
] Release (spool cap)
[�] Line spool
[	] Line cutter
[�] Line outlet loop
[�] Slot (line spool)
[�] Lock button (line spool)

� Technical data
Electric lawn trimmer PERT 550 C6
Nominal input voltage 
U:

230 V~, 
��ּ+z

Power consumption: ���ּ:
Idling speed: 10,000 min–1

Protection class: II/
Protection category: IPX0
Cutting circle: 3��ּmm
Line length: mּ�ּצ2ּ
Line thickness: ��4ּmm
Weight:
ֹ9'(ּYersion�
ֹ%SּYersion�

2��ּkg
2��ּkg

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
(Nּ���3��2����	TKe	$�rated	noise	leYel	
of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 84.9 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA

ֹguaranteed� 96 dB
ֹmeasured� 93.1 dB
Uncertainty KWA: 1.89 dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector 
sum) determined according to 
(Nּ���3��2����
Main handle ah: 8.2 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²
Auxiliary handle ah: 3.4 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can	diƙer	Irom	tKe	declared	Yalues	
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety 
measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
oƙ	and	ZKen	it	is	running	idle	in	
addition to the trigger time).

General safety notes

General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	
all instructions listed below may 
result	in	electric	sKock�	ƞre	and�or	
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit.ֺ&luttered	or	dark	areas	inYite	
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer	tools	create	
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'istractions	can	cause	you	to	
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺ8nmodiƞed	Slugs	and	
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺTKere	is	an	increased	
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater	entering	
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺ'amaged	
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺ8se	
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺ8se	oI	an	5&'	
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH 
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProtectiYe	eTuiSment	
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺ&arrying	SoZer	tools	ZitK	your	
ƞnger	on	tKe	sZitcK	or	energising	
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on.ֺ$	ZrencK	or	a	key	leIt	
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times.ֺTKis	enables	better	control	
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺLoose	clotKes�	
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺ8se	oI	dust	collection	can	
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles.ֺ$	careless	
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺTKe	correct	SoZer	tool	
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺ$ny	SoZer	tool	tKat	cannot	
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺSucK	SreYentiYe	saIety	
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool.ֺPoZer	
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺ0any	
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProSerly	maintained	cutting	
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed.ֺ8se	oI	tKe	SoZer	tool	
Ior	oSerations	diƙerent	Irom	tKose	
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺSliSSery	Kandles	
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺTKis	
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training
  The product is not suitable for use 

by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children.

  This product is not intended for use 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge.

  Never let children or persons who 
are not familiar with the instructions 
mentioned use the product.

  Local regulations or by-laws may 
determine the minimum age for using 
the product.

  The operator or user is responsible 
for accidents or damage to other 
people or their property.

  Read the user manual carefully. Be 
familiar with the controls and the 
correct use of the machine.

  The product must not be used at 
altitudes	KigKer	tKan	2����ּm�

Preparation
  Before each use, carry out an 

inspection on damaged, missing or 
wrongly mounted protective devices 
or parts of the cutting device.
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  Before commissioning and after any 
impacts, check the product for signs 
of wear and damages, and have any 
necessary repairs performed.

  Use only approved extension cords 
(H05VVH2-F) that are not more than 
��ּm	long	and	designed	Ior	outdoor	
use. Always roll the extension cord 
comSletely	oƙ	tKe	cable	drum	beIore	
use. Check the extension cord for 
damage and ageing.

  Do not connect a damaged cable 
to the mains supply. Do not touch a 
damaged cable before it has been 
disconnected from the mains supply, 
as you could come into contact with 
live parts.

  Prior to use, check the mains cord 
and extension cord for signs of 
damage or ageing. If the cord is 
damaged during use, disconnect 
it from the mains immediately. DO 
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT 
HAS BEEN DISCONNECTED FROM 
THE MAINS SUPPLY. Do not use the 
product if the cord is damaged or 
worn.

  To unplug the mains cord from the 
socket, always pull on the mains 
plug, and never on the mains cord.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly	Tualiƞed	Sersons	in	order	to	
avoid a hazard.

Operation

m WARNING!
u Do not touch any moving 

dangerous parts before the 
product has been unplugged from 
the mains supply and the moving 
dangerous parts have come to a 
complete stop.

  Keep the connecting cable and 
extension cable away from the 
cutting device to avoid damages to 
the cords which can lead to contact 
with live parts.

  Wear safety goggles, stable shoes 
and long trousers over the entire 
period of use of the product.

  The use of the product under bad 
weather conditions, especially 
in case of lightning risk, must be 
avoided.

  There is a risk of injury from cuts on 
hands and feet.

  Stop using the product when 
persons, above all children, and 
house pets are in the vicinity.

  Use the product only in daylight or 
ZitK	good	artiƞcial	ligKting�

  Always keep your hands and feet 
away from the cutting equipment, 
above all when you switch the motor 
on.

  Never replace the non-metallic 
cutting device with a metallic cutting 
device.

  Never use the product with damaged 
or missing protective equipment or 
covers or if the cord is damaged or 
worn.

  Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to 
maintain balance when working on 
slopes.

  Go slowly. Do not run with the 
product in your hand.

  In the case of an accident or 
malfunction during operation, switch 
oƙ	tKe	Sroduct	immediately�	Injuries	
must be properly treated or medical 
assistance sought.
Read the “Troubleshooting” section 
to correct any malfunctions or 
contact our customer service.
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  Keep the extension cord away from 
dangerous moving parts to prevent 
damages to cords that can lead to 
contact with live parts.

  If the mains cord gets damaged 
or becomes tangled during use, 
immediately	sZitcK	oƙ	tKe	Sroduct	
and unplug the mains cord to 
disconnect the product from the 
mains supply.

  Use a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more 
tKan	3�ּm$�

  Do not use any accessories that are 
not recommended by Parkside. This 
can	result	in	electric	sKock	or	ƞre�

  Always disconnect the product from 
the mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains)
– whenever the product is left 

unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or using 

the product;
– after striking a foreign object;
– whenever the product starts 

vibrating abnormally.
  If the product starts to vibrate 

abnormally, an immediate check 
must be carried out.
– Search for signs of damage.
– Perform any necessary repairs to 

damaged parts.
– Examine for loose parts and 

tighten these.
  Always ensure that the ventilation 

openings are kept free of foreign 
objects.

Maintenance and storage
  Disconnect the product from the 

mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains) before carrying 
out maintenance or cleaning work.

  Use only spare parts and accessories 
supplied and recommended by the 
manufacturer.

  Regularly check and maintain the 
product. Have the product repaired 
in a licensed workshop only.

  When not in use, store the product 
out of the reach of children.

  Make sure that the air vents are free 
of dirt.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.
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  SZitcK	tKe	Sroduct	oƙ	and	
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
cKecked	by	a	Tualiƞed	SroIessional	
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

Residual risks
  Even if properly operating and 

handling the product, some 
residual risks will remain. Due to its 
construction and build, the product 
may present the following hazards:
– Cuts;
– Hearing loss if working without 

hearing protection;
– Damage caused to your health 

resulting from hand/arm vibrations 
if the power tool is used over a 
longer period of time or if it is not 
properly used and maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic	ƞeld	during	
oSeration�	TKis	ƞeld	may	under	
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly
PURWHFWLYH FRYHU �)LJ� %�
1. Place	tKe	SrotectiYe	coYer [ּ9] onto 

tKe	motor	Keadּ [�].
2. )asten	tKe	SrotectiYe	coYer [ּ9] with 

2ּcross�Kead	screZsּ [
].

Spacer bracket
1. Pull	tKe	sSacer	bracketּ [�] apart.
2. Insert both open ends of the spacer 

bracketּ [�] into the lateral slots on 
tKe	loZer	motor	Kead [ּ�].

3. TKe	sSacer	bracketּ [�] snaps into 
2ּSositions�

AX[LOLDU\ KDQGOH �)LJ� C�
1. Unscrew and remove the pre-

installed	nut [ּ�] and handwheel 
bolt [ּ�]	oI	tKe	au[iliary	Kandle [ּ�].

2. Pull the ends of the auxiliary 
Kandleּ [�] apart and slide them over 
tKe	Kandle	unit [ּ�].

3. ScreZ	on	tKe	au[iliary	Kandleּ [�] with 
tKe	KandZKeel	boltּ [�]	and	nut [ּ�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Do not operate the product without 

tKe	SrotectiYe	coYer [ּ9].
u Wear suitable clothing as well as 

eye and ear protection.
u Prior to every use, check that the 

product is fully functional.
u 'o	not	lock	tKe	on�oƙ	sZitcK [ּ2]

in	Slace�	$Iter	releasing	tKe	on�oƙ	
sZitcK�	tKe	motor	must	sZitcK	oƙ�	
StoS	using	tKe	Sroduct	iI	tKe	on�oƙ	
switch is damaged.
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NOTE
u Observe local regulations 

concerning noise protection.

� 6ZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u 0aintain	a	ƞrm	stand	and	Kold	tKe	

product well with both hands at 
a safe distance away from your 
body.

u Before switching on the product, 
check that it does not touch any 
objects.

u After the product has been 
sZitcKed	oƙ�	tKe	line	sSool [ּ�]
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a 
complete stop.

u Keep hands and feet at a safe 
distance	Irom	tKe	line	sSool [ּ�].

NOTE
u For transport safety during 

delivery, the cutting line is knotted 
at the ends. The dual line auto-
feed system regulates the cutting 
width during initial start-up and the 
knotted ends are automatically cut 
oƙ	by	tKe	line	cutter [ּ	].

u The product cannot be switched to 
continuous operation.

u Remove grass cuttings regularly 
Irom	tKe	line	sSool [ּ�] to make sure 
that cutting is not impaired.

�)LJ� E�

1. Form a loop from the end of the 
extension cord. Pass the loop 
through the opening on the upper 
Kandleּ [1] and hook it into the strain 
relieI [ּ4].

2. Connect the product to the mains 
supply.

3. Ensure your stance is stable and 
hold the product tightly with both 
Kands�	'o	not	alloZ	tKe	sSool	caS [ּ�]
to	Kit	tKe	Ɵoor�

4. Switching on: Press and hold the 
on�oƙ	sZitcKּ[2].

5. 6ZLWFKLQJ Rƙ�	5elease	tKe	on�oƙ	
sZitcK [ּ2].

� Settings
�)LJ� )�

Adjusting the auxiliary handle
<ou	can	adjust	tKe	au[iliary	Kandle [ּ�]
to various positions. Adjust the auxiliary 
Kandle	so	tKat	tKe	sSool	caS [ּ�] is tilted 
slightly forward as you work.

Loosen	tKe	nutּ [�] and adjust the 
au[iliary	Kandle [ּ�] to the desired 
position. Re-tighten the nut.

Adjusting the height
TKe	telescoSic	tubeּ [7] allows you to 
adjust the product to your individual 
height.

Loosen	tKe	tKreaded	busKּ[6] by 
rotating	toZardsּ . Adjust the 
telescoSic	tube [ּ7] to the correct 
length. Tighten the threaded bush by 
rotating	toZardsּ .

Adjusting the cutting angle
Changing the cutting angle allows you 
to	trim	grass	at	Slaces	tKat	are	diƚcult	
to reach, e.g. under benches or wall 
oƙsets�

Press	tKe	SusK	buttonּ [8] on the 
motor housing and tilt the telescopic 
tube [ּ7]�	TKere	are	�ּSossible	
settings.



16 GB

Adjusting the handle section
TKe	Kandle	section [ּ�] can be rotated by 
90°.

Slide	tKe	latcKּ [5] upwards and 
rotate	tKe	Kandle	section [ּ�] until it 
latches into the desired position.

AGMXVWLQJ WKH VSDFHU EUDFNHW �ƟRZHU 
protection)
TKe	sSacer	bracketּ [�] keeps the 
trimming assembly away from plants 
and trunks not to be cut.

PusK	tKe	sSacer	bracketּ[�] forward.
When the spacer bracket is not in 
use, you can move it back to its 
parking position.

Extending the cutting line

NOTE
u Check the cutting line regularly for 

damage. Make sure the cutting line 
Kas	tKe	lengtK	sSeciƞed	by	tKe	line	
cutter [ּ	].

  The product is equipped with a dual 
line auto-feed mechanism.

  The lines extend automatically every 
time the product is switched on. For 
proper functioning of the automatic 
line extension mechanism, the 
line	sSool [ּ�] must have stopped 
completely before you restart the 
product.

  If the lines are initially longer than 
the cutting diameter, they are 
automatically shortened to the right 
lengtK	by	tKe	line	cutterּ [	]	�)ig�ּ'��

o If no line ends are visible: Replace 
tKe	line	sSool [ּ�] (see “Replacing the 
line spool”).

o Setting the line length manually:
– Disconnect the product from the 

mains supply.

– Press	tKe	lock	button [ּ�], release 
it and pull the line ends out a little 
bit. Repeat this process until the 
line ends protrude slightly beyond 
tKe	line	cutterּ [	].

� Working instructions
m WARNING! Risk of injury!
u Do not cut moist or wet grass.
u Before switching on the product, 

make	sure	tKat	tKe	line	sSool [ּ�]
does not touch any stones, scree, 
or other foreign objects.

u Switch on the product before you 
approach the grass that is to be 
cut.

u Do not overload the product during 
operation.

u Avoid contact with obstacles 
(stones, walls, fences, etc.).
2tKerZise	tKe	line	sSool [ּ�] wears 
out quickly.

u Avoid using the product in bad 
weather, especially if there is a 
danger of lightning.

u Do not select a position for the 
au[iliary	Kandle [ּ�] that is too close 
to	tKe	uSSer	Kandle [ּ1]. Otherwise 
you cannot control the product 
properly.

� Cutting grass

H
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o Cut the grass by swaying the product 
sideways to the right and left.

o Cut slowly and hold the product 
with the cutting circle parallel to the 
ground when cutting.

o Cut tall grass by a series of levels 
from top to bottom.

Settings for lawn trimming
  +andle	section [ּ�]�	�؃	�)ig�ּ)ּ )
  &utting	angle�	��؃	�)ig�ּ)ּ )
  SSacer	bracket [ּ�] as required: in 

resting	Sosition�Iolded	out	�)ig�ּ)ּ )

� Lawn edge trimming
�)LJ� *�

m CAUTION! Risk of injury!
u When working, hold the product 

so	tKat	tKe	SrotectiYe	coYer [ּ9]
protects you from the trimming 
assembly.

Setup for edge trimming
To trim lawn edges, slowly move the 
product along the lawn edges.

  +andle	sectionּ [�]�	��؃	�)ig�ּ)ּ )
  &utting	angle�	��؃	�)ig�ּ)ּ )
  SSacer	bracket [ּ�] in parking 

position

� Troubleshooting
Problem Possible cause Action
The product 
does not start.

TKe	on�oƙ	sZitcKּ [2] is 
defective.

Contact our customer service 
to have the product repaired.

The motor is defective.
The product 
works with 
intermittent 
operation.

Internal loose contact.
TKe	on�oƙ	sZitcK [ּ2] is 
defective.

The product 
makes much 
vibration and 
loud noise.

The trimming assembly is dirty. Clean the trimming assembly 
(see “Cleaning”).

The motor is defective. Contact our customer service 
to have the product repaired.

The trimming 
result is bad.

TKe	line	sSool [ּ�] does not have 
enough cutting line.

Extend the cutting line if 
reTuired	�seeּ֚([tending	tKe	
cutting line”).
5eSlace	tKe	line	sSoolּ [�]
(see “Replacing the line spool”).

Both or one of the cutting lines 
are/is not protruding out of the 
line	sSool [ּ�].

1. 5emoYe	tKe	line	sSool [ּ�].
2. Feed the cutting line 

through the line outlet 
looSsּ [�] to the outside.

3. 5einstall	tKe	line	sSool [ּ�].
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� Cleaning and maintenance
m WARNING! Risk of injury!

Always switch the product 
oƙ�	disconnect	it	Irom	tKe	
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

m WARNING! Risk of injury!
u Risk of injury from moving 

dangerous parts!

m CAUTION!
u Any maintenance and repair other 

than described in this manual: 
Contact an authorised service 
centre	or	a	similarly	Tualiƞed	
person to check or repair the 
product. Only use original parts.

NOTE
u The following cleaning and 

servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable 
service life.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not spray the product with 

water and do not immerse it in 
water.

m WARNING! Risk of injury!
u %e	careIul	ZitK	tKe	line	cutter [ּ	].

The line cutter can cause serious 
lacerations.

NOTE
u Do not use cleaning agents or 

solvents. You may otherwise 
irreparably damage the product.

o Keep clean the ventilation slots, 
motor housing and handles of the 
product. Use a damp cloth or a 
brush.

o After every trimming session, remove 
grass and soil from the protective 
coYer [ּ9] and the trimming assembly.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

� Replacing the line spool
�)LJ� '�

NOTE
u The correct winding direction of 

tKe	line	sSool [ּ�]	is	sSeciƞed	in	tKe	
sSool	caS [ּ�] and on the line spool 
itself.

u &Keck	tKe	line	cutter [ּ	]. Never use 
the product without a line cutter or 
with a defective line cutter. If the 
line cutter is damaged, contact our 
customer service.

u Standard strings available from DIY 
stores can also be used, allowing 
you to re-use empty line spools 
(see “Technical data”). The winding 
direction is indicated on the line 
sSool [ּ�].
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1. Unplug the mains plug.
2. 2Sen	tKe	sSool	caSּ [�] by 

simultaneously pressing both 
releasesּ [
] on the spool cap.

3. Remove the cover of the spool 
caS [ּ�] and take out the line 
sSool [ּ�].

4. Press the line ends of the new spool 
out	oI	tKe	slots [ּ�].

5. Insert the new line spool into the 
sSool	caS [ּ�]. The side of the spool 
on which the winding direction of the 
spool is indicated by arrows must be 
visible after insertion.

6. Insert both ends of the line through 
tKe	oSSosite	line	outlet	looSs [ּ�].

7. Put the cover back on the spool 
caSּ [�]. Make sure that the 
releases [ּ
]	on	tKe	coYer	ƞt	Srecisely	
into the recesses on the spool cap.
You will hear the releases snap into 
place.

8. Pull on the line ends and press the 
lock	buttonּ[�] repeatedly until the 
line	ends	Srotrude	aSSro[�	�ּcm	
beyond	tKe	line	cutterּ [	].

� Transport
o &arry	tKe	sZitcKed	oƙ	Sroduct	ZitK	

one	Kand	at	tKe	uSSer	Kandle [ּ1]
and the other hand at the auxiliary 
Kandleּ [�].

o Face the cutting unit towards the 
ground. This prevents any contact 
with the cutting unit during transport.

� Replacement parts/
Accessories

  Compatible replacement parts for 
this product can be purchased at 
www.Optimex-Shop.com. Have the 
order number ready for your order.
Orders can only be placed and 
processed online. If you are not sure 
where you can purchase compatible 
parts, contact our customer service.

Position Description Order number
[�] Line spool 947187601

[�]

Spacer 
bracket 
�ƟoZer	
protection)

947187602

[�] & [�]
& [�]

Nut 
(handwheel 
bolt ‒
auxiliary 
handle) & 
Auxiliary 
handle & 
Handwheel 
bolt 
(auxiliary 
handle)

947187603

[9]
Protective 
cover 947187604

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
o Do not stand the product on its 

SrotectiYe	coYer [ּ9]. Suspend the 
Sroduct	by	its	uSSer	Kandle [ּ1] in 
such a manner that the protective 
cover does not come into contact 
with other objects. This is because 
the protective cover could become 
deformed, thereby changing its 
dimensions and its safety properties.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
SaSer	and	ƞbreboard���֑���	
composite materials.
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Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears	
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּyears	
from the date of purchase, we will repair 
or	reSlace	it	ּ֑at	our	cKoiceּ֑	Iree	oI	
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and	item	number	�I$Nּ471876_2407) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe	identiƞcation	label	on	tKe	Sroduct�	
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst	contact	tKe	serYice	deSartment	
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$N�ּ471876_2407 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity

 

 


























 
   

 


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PrzeczytaĔ	instrukcjĬ	obsługi� 2soby	Sostronne	trzymaĔ	
z	dala�

O6TR=EúENIE� ּ֑:skazuje	
niebezSieczeŌstZo	o	Ůrednim	
stoSniu	ryzyka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	
nie	uniknie�	moƘe	sSoZodoZaĔ	
ŮmierĔ	lub	SoZaƘne	obraƘenia	
�nS�	ryzyko	SoraƘenia	Srčdem�	

Przed	Zykonaniem	
jakiejkolZiek	kontroli�	
konserZacji	lub	czyszczenia	
ZyłčczyĔ	Srodukt�	odłčczyĔ	
od	zasilania	i	SoczekaĔ�	aƘ	
urzčdzenie	ostygnie�

O6TROúNIE� ֑	:skazuje	
niebezSieczeŌstZo	o	niskim	
stoSniu	ryzyka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	
nie	uniknie�	moƘe	sSoZodoZaĔ	
nieZielkie	lub	umiarkoZane	
obraƘenia	�nS�	ryzyko	SoSarzenia�	

Nie	naraƘaĔ	Sroduktu	
na	działanie	Zilgoci�	Nie	
SracoZaĔ	Sodczas	deszczu	
i	nie	kosiĔ	mokrej	traZy�

.lasa	ocKronnoŮci II	�SodZŒjna	
izolacja�

Prčd	Srzemienny�NaSiĬcie	
Srzemienne

NosiĔ	ocKronniki	słucKu� NosiĔ	antySoŮlizgoZe	
obuZie	ocKronne�

NosiĔ	okulary	ocKronne� NosiĔ	odzieƘ	ocKronnč�

-eƘeli	kabel	zasilania [ּ3]	jest	
uszkodzony�	natycKmiast	ZyjčĔ	
ZtyczkĬ	siecioZč	z	gniazdka�

Podczas	ZykonyZania	Srac	
konserZacyjnycK	naleƘy	
zaZsze	ZyjmoZaĔ	ZtyczkĬ	
siecioZč	z	gniazdka�

:skazanie	gZarantoZanego	
Soziomu	mocy	akustycznej	LWA

Z	d%
Ðrednica	koszenia

5egulacja	długoŮci	rury	
teleskoSoZej [ּ7]

8cKZyt	z	moƘliZoŮcič	
SrzekrĬcenia	o	��؃

0ecKanizm	blokoZania	tulei	
gZintoZanej [ּ6]

.ierunek	naZijania	Ƙyłki	�na	
szSulce	z	Ƙyłkč [ּ�]�

Ðrednica	koszenia	�na	osłonie	
ocKronnej [ּ9]�

.ierunek	obrotu	gZintu	Ƙyłki	
Sodczas	Sracy	silnika	�na	
osłonie	ocKronnej [ּ9]�
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.ierunek	obrotu	nici	Ƙyłki	�na	
bĬbenku [ּ�]�

Pozycja	zZalniania	
bĬbenka [ּ�]	SoSrzez	
Ůciskanie	Salcami

Instrukcje	bezSieczeŌstZa
Instrukcje	uƘytkoZania

=nakּ&(	SotZierdza	
zgodnoŮĔ	z	dyrektyZamiּ8(	
majčcymi	zastosoZanie	do	
Sroduktu�

Po	Zyłčczeniu	Sroduktu	zesSŒł	tnčcy	obraca	siĬ	jeszcze	
Srzez	kilka	sekund�	'łonie	i	stoSy	trzymaĔ	Z	bezSiecznej	
odległoŮci�

Podczas	regulacji	Sozycji	roboczycK	naleƘy	SamiĬtaĔ�	
aby	zesSŒł	tnčcy	zabezSieczaĔ	osłonč	ocKronnč [ּ9].

ELEKTR<C=NA 
PO'KA6=ARKA

� WVWĬS
*ratulujemy	PaŌstZu	zakuSu	noZego	
Sroduktu�	Tym	samym	zdecydoZali	siĬ	
PaŌstZo	na	zakuS	Sroduktu	Zysokiej	
jakoŮci�	Instrukcja	obsługi	jest	czĬŮcič	
tego	Sroduktu�	=aZiera	ona	ZaƘne	
ZskazŒZki	dotyczčce	bezSieczeŌstZa�	
uƘytkoZania	i	utylizacji�	Przed	SierZszym	
uƘyciem	Sroduktu	naleƘy	zaSoznaĔ	
siĬ	ze	Zszystkimi	ZskazŒZkami	
dotyczčcymi	obsługi	i	bezSieczeŌstZa�	
8ƘyZaĔ	Sroduktu	Zyłčcznie	zgodnie	z	
jego	SoniƘej	oSisanym	Srzeznaczeniem�	
:	SrzySadku	Srzekazania	Sroduktu	innej	
osobie	naleƘy	dołčczyĔ	do	niego	całč	
jego	dokumentacjĬ�

� 8Ƙ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ten	Srodukt	jest	Srzeznaczony	do	
koszenia	traZy	Z	ogrodacK	i	ZzdłuƘ	
kraZĬdzi	grzčdek�	Nie	uƘyZaĔ	
Sroduktu	do	Srzycinania	ƘyZoSłotŒZ	
lub	krzeZŒZ�

  :szelkie	inne	zastosoZania	lub	
modyƞkacje	Sroduktu	sč	uZaƘane	
za	nieZłaŮciZe	i	mogč	SroZadziĔ	do	
niebezSieczeŌstZ�	takicK	jak	ŮmierĔ�	
obraƘenia	i	uszkodzenia�	Producent	
nie	Sonosi	odSoZiedzialnoŮci	za	
szkody	sSoZodoZane	nieZłaŮciZym	
uƘytkoZaniem�

  Produkt	Srzeznaczony	jest	do	
uƘytku	domoZego	i	SodobnycK	
zastosoZaŌ�	Produkt	nie	nadaje	siĬ	
do	uƘytku	komercyjnego�
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  Produkt	jest	Srzeznaczony	do	uƘytku	
Srzez	osoby	dorosłe�	'zieci	SoniƘej	
��ּroku	Ƙycia	mogč	uƘyZaĔ	Sroduktu	
tylko	Sod	nadzorem�	2Serator	lub	
uƘytkoZnik	Sonosi	odSoZiedzialnoŮĔ	
za	ZySadki	lub	szkody	Zyrzčdzone	
innym	osobom	lub	icK	ZłasnoŮci�

� =DNUHV GRVWDZ\
m O6TR=EúENIE�
u Produkt	i	materiały	oSakoZanioZe	

nie	sč	zabaZkami	dla	dzieci�	
'zieci	nie	mogč	baZiĔ	siĬ	
SlastikoZymi	torbami�	Ioliami	
i	drobnymi	czĬŮciami�	Istnieje	
niebezSieczeŌstZo	SołkniĬcia	i	
uduszenia	siĬ�

� (lektryczna	Sodkaszarka
� 2słona	ocKronna	�i	2ּZkrĬty�
2 SzSulki	z	Ƙyłkč	�jedna	juƘ	

zamontoZana�
� Pałčk	dystansoZy	�ocKrona	kZiatŒZ�
� 8cKZyt	Somocniczy
� Instrukcja	obsługi

� W\ND] F]ĬŮFL
Przed	Srzeczytaniem	zaSoznaĔ	siĬ	
z	rysunkami�	aby	zaSoznaĔ	siĬ	ze	
Zszystkimi	Iunkcjami	Sroduktu�

�5ys�ּ$�

[1] 8cKZyt	gŒrny
[2] Przełčcznik	zasilania
[3] .abel	zasilania	z	Ztyczkč	siecioZč
[4] =aczeS	odcičƘajčcy
[5] =atrzask	�do	obracania	drčƘka	

ucKZytu�
[6] Tuleja	gZintoZana	�regulacja	

długoŮci	rury	teleskoSoZej�
[7] 5ura	teleskoSoZa
[8] Przycisk	�kčt	SocKylenia	głoZicy	

silnika�
[9] 2słona	ocKronna
[�] %Ĭbenek
[�] Pałčk	dystansoZy	�ocKrona	kZiatŒZ�

[�] *łoZica	silnika
[�] 'rčƘek	ucKZytu
[�] NakrĬtka	�Ůruby	ucKZytu	֑	ucKZytu	

Somocniczego�
[�] 8cKZyt	Somocniczy

�5ys�	%�

[
] :krĬt	z	łbem	krzyƘakoZym	�osłony	
ocKronnej�

�5ys�ּ&�

[�] 0ocoZanie	ucKZytu
[�] Ðruba	ucKZytu	�ucKZytu	

Somocniczego�

�5ys�ּ'�

[
] =amkniĬcie	�bĬbenka�
[�] SzSulka	z	Ƙyłkč
[	] 2bcinacz	Ƙyłki
[�] 2czko	ZylotoZe	Ƙyłki
[�] Szczelina	�Z	szSulce	z	Ƙyłkč�
[�] Przycisk	blokady	�szSulki	z	Ƙyłkč�

� 'DQH WHFKQLF]QH
EOHNWU\F]QD 
SRGNDV]DUND PERT 550 C6
Nominalne	naSiĬcie	
ZejŮcioZe	8� 23� 9a�	�� +z
PobŒr	mocy� 550 W
PrĬdkoŮĔ	obrotoZa	
bez	obcičƘenia� �����	min–1

.lasa	ocKronnoŮci� II�
TyS	ocKrony� IP;�
Ðrednica	koszenia� 3�� mm
'ługoŮĔ	Ƙyłki� mּ�ּצ2ּ
*ruboŮĔ	Ƙyłki� ��4 mm
0asa�
ֹ:ersja	9'(�
ֹ:ersja	%S�

2�� kg
2�� kg
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WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzone	ZartoŮci	zostały	okreŮlone	
zgodnie	z	normč	(Nּ���3�֑2����	
:aƘony	Soziom	$	Kałasu	
elektronarzĬdzia	Zynosi	zazZyczaj�
Poziom	ciŮnienia	
akustycznego	LS$� �4�� d%
NieSeZnoŮĔ	.S$� 3 d%
Poziom	mocy	akustycznej	LWA

ֹgZarantoZana� 96 d%
ֹzmierzona� �3�� d%
NieSeZnoŮĔ	.WA� ���� d%

WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ
&ałkoZite	ZartoŮci	drgaŌ	�suma	
ZektoroZa	trzecK	kierunkŒZ��	okreŮlone	
zgodnie	z	normč	(N	���3�֑2֑���
8cKZyt	głŒZny	aK� ��2 m�sԻ
NieSeZnoŮĔ	.� ��� m�sԻ
8cKZyt	Somocniczy	aK� 3�4 m�sԻ
NieSeZnoŮĔ	.� ��� m�sԻ

m O6TR=EúENIE�

NosiĔ	ocKronniki	słucKu�

RA'A
u 'eklaroZana	całkoZita	ZartoŮĔ	

drgaŌ	i	deklaroZana	ZartoŮĔ	emisji	
Kałasu	zostały	zmierzone	zgodnie	
ze	znormalizoZanč	Srocedurč	
testoZč	i	mogč	byĔ	Zykorzystane	
do	SorŒZnania	jednego	
elektronarzĬdzia	z	innym�

u 2kreŮlona	całkoZita	ZartoŮĔ	drgaŌ	
i	Sodana	ZartoŮĔ	emisji	Kałasu	
mogč	byĔ	rŒZnieƘ	Zykorzystane	
do	ZstĬSnej	oceny	obcičƘenia�

m O6TR=EúENIE�
u (misje	drgaŌ	i	Kałasu	Sodczas	

rzeczyZistego	uƘytkoZania	
elektronarzĬdzia	mogč	
odbiegaĔ	od	SodanycK	
ZartoŮci�	zaleƘnie	od	sSosobu	
uƘyZania	elektronarzĬdzia�	a	
Z	szczegŒlnoŮci	od	rodzaju	
obrabianego	Srzedmiotu�

u :	celu	ocKrony	oSeratora	
niezbĬdne	jest	ustanoZienie	
ŮrodkŒZ	bezSieczeŌstZa	Z	
oSarciu	o	oszacoZanie	naraƘenia	
na	Zibracje	Z	rzeczyZistycK	
ZarunkacK	uƘytkoZania	�naleƘy	
ZzičĔ	Sod	uZagĬ	Zszystkie	czĬŮci	
cyklu	Sracy�	na	Srzykład	czasy	
Zyłčczenia	elektronarzĬdzia	i	czas�	
gdy	jest	Złčczony�	ale	działa	bez	
obcičƘenia��

OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

OJŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
HOHNWURQDU]ĬG]L

m O6TR=EúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXN-

FMH EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L GDQH 
WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH ] W\P 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP�ֺNieSrzestrze�
ganie	SoniƘszycK	instrukcji	moƘe	
sSoZodoZaĔ	SoraƘenie	Srčdem�	
SoƘar	i�lub	SoZaƘne	obraƘenia�
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=DFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty	Z	instrukcji	bezSieczeŌstZa	
termin	֙elektronarzĬdzie֛	odnosi	
siĬ	do	elektronarzĬdzi	zasilanycK	z	
sieci	�z	SrzeZodem	zasilajčcym�	i	
elektronarzĬdzi	zasilanycK	z	akumulatora	
�bez	SrzeZodu	zasilajčcego��

%H]SLHF]HŌVWZR SUDF\
�� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR 

E\Ĕ F]\VWH L GREU]H 
RŮZLHWORQH�ֺNieuSorzčdkoZane	lub	
nieoŮZietlone	obszary	robocze	mogč	
SroZadziĔ	do	ZySadkŒZ�

2� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� 
Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE 
S\ŋ\�ֺ(lektronarzĬdzia	generujč	
iskry�	ktŒre	mogč	zaSaliĔ	Sył	lub	
oSary�

3� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\�ֺ:	SrzySadku	
rozSroszenia	uZagi	moƘna	utraciĔ	
kontrolĬ	nad	elektronarzĬdziem�

%H]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
�� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD 

PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]GD� 
WW\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ 
VSRVŒE ]PLHQLDĔ� = HOHNWU\F]QLH 
X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL 
QLH XƘ\ZDĔ ZW\F]HN 
SU]HMŮFLRZ\FK�ֺNiezmodyƞkoZane	
Ztyczki	i	doSasoZane	gniazda	
zmniejszajč	ryzyko	SoraƘenia	
Srčdem�

2� 8QLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] 
X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL�ֺ-eŮli	ciało	jest	uziemione�	
istnieje	zZiĬkszone	ryzyko	SoraƘenia	
Srčdem�

3� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ 
FKURQLĔ SU]HG GHV]F]HP L 
ZLOJRFLč�ֺ:nikanie	Zody	do	
elektronarzĬdzia	zZiĬksza	ryzyko	
SoraƘenia	Srčdem�

4� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD 
RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO 
]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD RG 
ƖUŒGHŋ FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK 
NUDZĬG]L OXE UXFKRP\FK F]ĬŮFL 
XU]čG]HQLD�ֺ8szkodzone	lub	
sSlčtane	kable	zasilajčce	zZiĬkszajč	
ryzyko	SoraƘenia	Srčdem�

�� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]Ĭ-
G]LHP QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ XƘ\-
ZDĔ Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ 
SU]\VWRVRZDQ\FK GR XƘ\WNX QD 
]HZQčWU]�ֺ8ƘyZanie	SrzedłuƘacza	
SrzystosoZanego	do	uƘytku	na	
zeZnčtrz	zmniejsza	ryzyko	SoraƘenia	
Srčdem�

�� JHŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD Z 
ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW QLHXQLN-
QLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ ]DVLODQLH 
] ]DEH]SLHF]HQLHP UŒƘQLFRZRSUč-
GRZ\P�ֺ=astosoZanie	Zyłčcznika	
rŒƘnicoZoSrčdoZego	zmniejsza	
ryzyko	SoraƘenia	Srčdem�

%H]SLHF]HŌVWZR RVŒE
�� =DZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD 

WR� FR VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ 
UR]VčGHN SRGF]DV SUDF\ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP� NLH XƘ\ZDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF 
]PĬF]RQ\P OXE SRG ZSŋ\ZHP 
QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER 
OHNŒZ�ֺ&KZila	nieuZagi	Sodczas	
uƘyZania	elektronarzĬdzia	moƘe	
sSoZodoZaĔ	SoZaƘne	obraƘenia�

2� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ 
RVRELVWHM L ]DZV]H RNXODU\ 
RFKURQQH�ֺNoszenie	osobistego	
sSrzĬtu	ocKronnego�	takiego	
jak	maska	SrzeciZSyłoZa�	
antySoŮlizgoZe	obuZie	ocKronne�	
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kask	ocKronny	lub	ocKrona	słucKu�	Z	
zaleƘnoŮci	od	rodzaju	i	zastosoZania	
elektronarzĬdzi�	zmniejsza	ryzyko	
obraƘeŌ�

3� 8QLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SRGŋčF]HQLHP GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH 
MHVW Z\ŋčF]RQH�ֺTrzymanie	Salca	na	
sSuŮcie	elektronarzĬdzia	Sodczas	
Srzenoszenia	lub	Srzenoszenie	
Złčczonego	elektronarzĬdzia	to	
zaSroszenie	do	ZySadku�

4� PU]HG ZŋčF]HQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD XVXQčĔ QDU]ĬG]LD 
UHJXODF\MQH OXE NOXF]H�ֺNarzĬdzie	
lub	klucz	umieszczony	Z	obracajčcej	
siĬ	czĬŮci	elektronarzĬdzia	moƘe	
sSoZodoZaĔ	obraƘenia�

�� 8QLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
8SHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč 
EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ 
UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ 
F]DV�ֺPozZala	to	leSiej	kontroloZaĔ	
elektronarzĬdzie	Z	nieoczekiZanycK	
sytuacjacK�

�� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH 
QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� 
WŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG UXFKRP\FK 
F]ĬŮFL�ֺLuƖne	ubranie�	biƘuteria	
lub	długie	Złosy	mogč	zostaĔ	
SocKZycone	Srzez	rucKome	czĬŮci�

�� JHŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ 
]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ GR 
RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč RQH SRGŋčF]RQH 
L SUDZLGŋRZR XƘ\ZDQH�ֺ8ƘyZanie	
odSylacza	zmniejsza	zagroƘenia	
zZičzane	z	zaSyleniem�

�� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD 
E\ŋD SU]\F]\Qč XWUDW\ 
F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD ]DVDG 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čF\FK 

HOHNWURQDU]ĬG]L�ֺNieostroƘne	
działanie	moƘe	Z	ułamku	sekundy	
doSroZadziĔ	do	SoZaƘnycK	obraƘeŌ�

8Ƙ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
�� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

8Ƙ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD RGSR-
ZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM SUD-
F\�ֺ2dSoZiednie	elektronarzĬdzie	
Zykona	zadanie	leSiej	i	bezSieczniej	
Z	zakresie�	do	ktŒrego	zostało	za�
SrojektoZane�

2� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\�ֺ(lektronarzĬdzie�	
ktŒrego	nie	moƘna	ZłčczyĔ	lub	
ZyłčczyĔ�	jest	niebezSieczne	i	musi	
byĔ	naSraZione�

3� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ 
RGŋčF]\Ĕ ZW\F]NĬ RG JQLD]GND 
ŮFLHQQHJR L�OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ 
DNXPXODWRU�ֺTo	zabezSieczenie	
cKroni	Srzed	niezamierzonym	
urucKomieniem	elektronarzĬdzia�

4� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
WU]\PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P 
GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� 
DE\ HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR 
XƘ\ZDQH SU]H] RVRE\� NWŒUH 
QLH ]QDMč WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD 
OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ WHM 
LQVWUXNFML�ֺ(lektronarzĬdzia	sč	
niebezSieczne�	gdy	sč	uƘyZane	
Srzez	niedoŮZiadczonycK	ludzi�

�� =DFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� 6SUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH Z 
VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P SRSUDZQH 
IXQNFMRQRZDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
PU]HG XƘ\FLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
QDOHƘ\ QDSUDZLĔ XV]NRG]RQH 



30 PL

F]ĬŮFL�ֺ:iele	ZySadkŒZ	
sSoZodoZanycK	jest	Srzez	Ɩle	
konserZoZane	elektronarzĬdzia�

�� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH 
L F]\VWH�ֺStarannie	konserZoZane	
narzĬdzia	tnčce	o	ostrycK	
kraZĬdziacK	tnčcycK	sč	mniej	
Sodatne	na	zakleszczenie	i	łatZiejsze	
Z	SroZadzeniu�

�� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL 
LQVWUXNFMDPL� PRG XZDJĬ QDOHƘ\ 
EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ 
Z\NRQDĔ�ֺ8ƘyZanie	elektronarzĬdzi	
do	innycK	celŒZ	niƘ	zamierzone	
moƘe	SroZadziĔ	do	niebezSiecznycK	
sytuacji�

�� NDOHƘ\ XWU]\P\ZDĔ XFKZ\W\ L 
SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH Z VWDQLH 
VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG 
ROHMX L VPDUX�ֺÐliskie	ucKZyty	
i	SoZierzcKnie	cKZytne	nie	
zaSeZniajč	bezSiecznej	obsługi	
i	kontroli	elektronarzĬdzia	Z	
nieSrzeZidzianycK	sytuacjacK�

6HUZLV
�� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L 
W\ONR ] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK 
F]ĬŮFL ]DPLHQQ\FK�ֺ=aSeZnia	
to	utrzymanie	bezSieczeŌstZa	
elektronarzĬdzia�

'RGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD
6]NROHQLH
  Ten	Srodukt	nie	jest	Srzeznaczony	

do	uƘytku	Srzez	dzieci�	'zieci	muszč	
byĔ	nadzoroZane�	aby	mieĔ	SeZ�
noŮĔ�	Ƙe	nie	baZič	siĬ	Sroduktem�	
'zieci	nie	mogč	czyŮciĔ	i	konserZo�
ZaĔ	Sroduktu�

  Produkt	nie	moƘe	byĔ	uƘyZany	Srzez	
osoby	o	ograniczonycK	zdolnoŮciacK	
ƞzycznycK�	sensorycznycK	

lub	umysłoZycK	oraz	osoby	o	
nieZystarczajčcej	Ziedzy	lub	
doŮZiadczeniu�

  Nigdy	nie	SozZalaĔ	na	uƘyZanie	
Sroduktu	dzieciom	ani	osobom	
niezaznajomionym	z	SoZyƘszymi	
instrukcjami�

  Lokalne	SrzeSisy	mogč	nakładaĔ	
ograniczenia	ZiekoZe	na	
uƘytkoZnika�

  2Serator	lub	uƘytkoZnik	Sonosi	
odSoZiedzialnoŮĔ	za	ZySadki	lub	
szkody	Zyrzčdzone	innym	osobom	
lub	icK	ZłasnoŮci�

  PrzeczytaĔ	uZaƘnie	instrukcje�	
=aSoznaĔ	siĬ	z	elementami	
sterujčcymi	i	SraZidłoZym	
uƘytkoZaniem	maszyny�

  Produkt	nie	moƘe	byĔ	uƘyZany	na	
ZysokoŮci	SoZyƘej	2���ּm�

PU]\JRWRZDQLH
  Przed	uƘyciem	sSraZdziĔ	Srodukt	

Sod	kčtem	uszkodzonycK�	
brakujčcycK	lub	nieSraZidłoZo	
zamontoZanycK	osłon	lub	czĬŮci	
urzčdzenia	tnčcego�

  Przed	uƘyciem	Sroduktu	i	So	
kaƘdym	uderzeniu	naleƘy	sSraZdziĔ	
Srodukt	Sod	kčtem	oznak	zuƘycia	
lub	uszkodzenia	i	zleciĔ	Zykonanie	
niezbĬdnycK	naSraZ�

  NaleƘy	uƘyZaĔ	Zyłčcznie	
certyƞkoZanycK	SrzedłuƘaczy	
�+��99+2�)�	o	długoŮci	maks�	
��ּm	i	SrzeznaczonycK	do	uƘytku	
na	zeZnčtrz�	Przed	uƘyciem	zaZsze	
całkoZicie	odZinčĔ	SrzedłuƘacz	z	
bĬbna�	SSraZdziĔ	SrzedłuƘacz	Sod	
kčtem	uszkodzeŌ	i	starzenia�

  Nie	SodłčczaĔ	uszkodzonego	
kabla	do	zasilania�	Nie	dotykaĔ	
uszkodzonego	kabla�	doSŒki	nie	
zostanie	odłčczony�	SonieZaƘ	
moƘesz	dotknčĔ	czĬŮci	Sod	
naSiĬciem�
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  Przed	uƘyciem	sSraZdƖ	kabel	
SołčczenioZy	i	SrzedłuƘacz	Sod	
kčtem	oznak	uszkodzenia	lub	
starzenia�	-eƘeli	kabel	ulegnie	
uszkodzeniu	Z	trakcie	uƘytkoZania�	
naleƘy	go	natycKmiast	odłčczyĔ	od	
sieci�	NI(	'2T<.${	.$%L$�	=$NI0	
NI(	=2ST$NI(	2'®t&=2N<	2'	
SI(&I�	Nie	uƘyZaĔ	Sroduktu�	jeŮli	jest	
uszkodzony	lub	zuƘyty�

  $by	ZycičgnčĔ	ZtyczkĬ	siecioZč	z	
gniazdka�	zaZsze	naleƘy	cičgnčĔ	za	
ZtyczkĬ�	nigdy	za	kabel	zasilania�

  :	celu	unikniĬcia	zagroƘeŌ	
uszkodzony	kabel	zasilania	musi	
byĔ	Zymieniony	Srzez	Sroducenta�	
jego	dział	obsługi	klienta	lub	osobĬ	o	
SodobnycK	kZaliƞkacjacK�

8Ƙ\WNRZDQLH

m O6TR=EúENIE�
u Nie	dotykaĔ	rucKomycK�	

niebezSiecznycK	czĬŮci�	doSŒki	
Srodukt	nie	zostanie	odłčczony	od	
zasilania�	a	rucKome	niebezSieczne	
czĬŮci	nie	zatrzymajč	siĬ	
całkoZicie�

  .abel	zasilania	i	SrzedłuƘacze	
trzymaĔ	z	dala	od	urzčdzenia	
tnčcego�	aby	uniknčĔ	uszkodzenia�	
co	mogłoby	SroZadziĔ	do	kontaktu	z	
F]ĬŮFLDPL SRG QDSLĬFLHP.

  Przez	cały	okres	uƘyZania	Sroduktu	
naleƘy	nosiĔ	ocKronĬ	oczu�	solidne	
buty	i	długie	sSodnie�

  8nikaĔ	uƘyZania	Sroduktu	Z	złycK	
ZarunkacK	SogodoZycK�	zZłaszcza	
tam�	gdzie	istnieje	ryzyko	ZyładoZaŌ	
atmosIerycznycK�

  Istnieje	ryzyko	skaleczenia	dłoni	i	
stŒS�

  =aSrzestaĔ	uƘyZania	Sroduktu�	
gdy	Z	SobliƘu	znajdujč	siĬ	ludzie�	
zZłaszcza	dzieci	lub	zZierzĬta�

  Produktu	naleƘy	uƘyZaĔ	Zyłčcznie	
Srzy	ŮZietle	dziennym	lub	Srzy	
dobrym	oŮZietleniu	sztucznym�

  =aZsze	trzymaĔ	rĬce	i	stoSy	z	dala	
od	narzĬdzia	tnčcego�	zZłaszcza	
Sodczas	urucKamiania	silnika�

  Nigdy	nie	zastĬSoZaĔ	
niemetaloZego	narzĬdzia	tnčcego	
metaloZym	narzĬdziem	tnčcym�

  Nigdy	nie	uƘyZaĔ	Sroduktu	z	
uszkodzonymi	lub	brakujčcymi	
osłonami	lub	SokryZami�	ani	z	
uszkodzonym	lub	zuƘytym	kablem�

  8nikaĔ	nieSraZidłoZej	SostaZy�	
8SeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	masz	stabilnč	
SodstaZĬ�	aby	mŒc	zacKoZaĔ	
rŒZnoZagĬ	Srzez	cały	czas	Sodczas	
Sracy	na	zboczacK�

  &KodziĔ	SoZoli�	Nie	cKodziĔ	
trzymajčc	Srodukt	Z	jednej	dłoni�

  -eŮli	Sodczas	Sracy	nastčSi	ZySadek	
lub	aZaria�	natycKmiast	ZyłčczyĔ	
Srodukt�	2dSoZiednio	oSatrzyĔ	
obraƘenia	lub	skonsultoZaĔ	siĬ	z	
lekarzem�	
:	celu	usuniĬcia	usterki	SrzeczytaĔ	
rozdział	֙5ozZičzyZanie	SroblemŒZ֛	
lub	skontaktoZaĔ	siĬ	z	naszym	
centrum	serZisoZym�

  PrzedłuƘacz	trzymaĔ	z	dala	od	
rucKomycK�	niebezSiecznycK	czĬŮci�	
aby	uniknčĔ	uszkodzenia	kabli�	co	
mogłoby	SroZadziĔ	do	dotkniĬcia	
czĬŮci	Sod	naSiĬciem�

  -eŮli	kabel	zasilania	ulegnie	
uszkodzeniu	lub	sSlčtaniu	Sodczas	
uƘytkoZania�	natycKmiast	ZyłčczyĔ	
Srodukt	i	odłčczyĔ	ZtyczkĬ	siecioZč�	
aby	odcičĔ	Srodukt	od	ƖrŒdła	
zasilania�

  8ƘyZaĔ	Zyłčcznika	
rŒƘnicoZoSrčdoZego	o	Srčdzie	
ZyzZalajčcym	nie	ZiĬkszym	niƘ	
3�ּm$�
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  Nie	uƘyZaĔ	ƘadnycK	akcesoriŒZ	
niezalecanycK	Srzez	ƞrmĬ	Parkside�	
0oƘe	to	sSoZodoZaĔ	SoraƘenie	
Srčdem	lub	SoƘar�

  =aZsze	odłčczaĔ	Srodukt	od	ƖrŒdła	
zasilania	�tj�	ZtyczkĬ	siecioZč	
odłčczaĔ	od	sieci��
– *dy	Srodukt	Sozostaje	bez	
nadzoru�

– Przed	usuZaniem	blokady�
– Przed	czyszczeniem�	
sSraZdzaniem	lub	uƘyciem	
Sroduktu�

– Po	uderzeniu	Z	ciało	obce�
– *dy	Srodukt	zacznie	nienormalnie	
ZibroZaĔ�

  -eƘeli	Srodukt	zacznie	nienormalnie	
ZibroZaĔ�	naleƘy	go	natycKmiast	
sSraZdziĔ�
– SzukaĔ	ŮladŒZ	uszkodzeŌ�
– 'okonaĔ	niezbĬdnycK	naSraZ	
uszkodzonycK	czĬŮci�

– PoszukaĔ	luƖnycK	czĬŮci	i	
dokrĬciĔ�

  =aZsze	uSeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	otZory	
Zentylacyjne	sč	Zolne	od	ciał	
obcycK�

KRQVHUZDFMD L SU]HFKRZ\ZDQLH
  Przed	SrzystčSieniem	do	konserZacji	

lub	czyszczenia	naleƘy	odłčczyĔ	
Srodukt	od	ƖrŒdła	zasilania	�tj�	
odłčczyĔ	kabel	zasilania��

  NaleƘy	uƘyZaĔ	Zyłčcznie	czĬŮci	
zamiennycK	i	akcesoriŒZ	dostĬSnycK	
i	zalecanycK	Srzez	Sroducenta�

  5egularnie	sSraZdzaĔ	i	
konserZoZaĔ	Srodukt�	NaSraZĬ	
Sroduktu	naleƘy	zlecaĔ	Zyłčcznie	
autoryzoZanemu	ZarsztatoZi�

  *dy	Srodukt	nie	jest	uƘyZany�	
naleƘy	go	SrzecKoZyZaĔ	Z	miejscu	
niedostĬSnym	dla	dzieci�

  8SeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	otZory	
Zentylacyjne	sč	Zolne	od	
zanieczyszczeŌ�

RHGXNFMD ZLEUDFML L KDŋDVX
2graniczyĔ	czas	uƘytkoZania�	korzystaĔ	
z	trybŒZ	niskiego	Soziomu	Zibracji	i	
niskiego	Soziomu	Kałasu	oraz	nosiĔ	
osobiste	ZySosaƘenie	ocKronne�	aby	
zmniejszyĔ	Zibracje	i	Kałas�

PoniƘsze	Ůrodki	Somagajč	zmniejszyĔ	
ryzyko	zZičzane	z	drganiami	i	Kałasem�

  8ƘyZaĔ	Sroduktu	tylko	zgodnie	z	
jego	Srzeznaczeniem	i	zgodnie	z	
oSisem	Z	tej	instrukcji�

  8SeZniĔ	siĬ�	Ƙe	Srodukt	jest	Z	
dobrym	stanie	tecKnicznym	i	jest	
odSoZiednio	konserZoZany�

  8ƘyZaĔ	narzĬdzi	ZkładanycK	
odSoZiednicK	dla	tego	Sroduktu	i	
uSeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	sč	Z	dobrym	stanie�

  TrzymaĔ	Srodukt	bezSiecznie	za	
ucKZyty	lub	SoZierzcKnie	cKZytne�

  8trzymyZaĔ	Srodukt	zgodnie	
z	instrukcjami	i	zaSeZniaĔ	
odSoZiednie	smaroZanie	�jeŮli	
dotyczy��

  PlanoZaĔ	SracĬ	tak�	aby	Srodukty	o	
Zysokiej	Zibracji	były	uƘyZane	Srzez	
dłuƘszy	okres	czasu�

=DFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK DZDU\MQ\FK
=aSoznaĔ	siĬ	z	uƘytkoZaniem	tego	Sro�
duktu	z	Somocč	niniejszej	instrukcji	ob�
sługi�	=aSamiĬtaĔ	instrukcje	bezSieczeŌ�
stZa	i	stosoZaĔ	siĬ	do	nicK�	Pomaga	to	
uniknčĔ	ryzyka	i	niebezSieczeŌstZ�

  =aZsze	zacKoZyZaĔ	czujnoŮĔ	
korzystajčc	z	tego	Sroduktu�	aby	
ZczeŮnie	ZykryĔ	niebezSieczeŌstZo	i	
SodjčĔ	odSoZiednie	działania�	Szybka	
interZencja	moƘe	zaSobiec	SoZaƘnym	
obraƘeniom	i	uszkodzeniu	mienia�

  :	SrzySadku	aZarii	natycKmiast	
ZyłčczyĔ	Srodukt	i	odłčczyĔ	od	
ƖrŒdła	zasilania�	Przed	SonoZnym	
urucKomieniem	zleciĔ	sSraZdzenie	
Sroduktu	i�	jeŮli	to	konieczne�	
naSraZĬ	ZykZaliƞkoZanemu	
sSecjaliŮcie�
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IQQH ]DJURƘHQLD
  NaZet	Srzy	SraZidłoZej	obsłudze	

tego	Sroduktu	zaZsze	istnieje	ryzyko	
ZystčSienia	innycK	zagroƘeŌ�	:	
zZičzku	ze	strukturč	i	konstrukcjč	
mogč	ZystčSiĔ	nastĬSujčce	
zagroƘenia�
– 5ozciĬcia�
– 8bytek	słucKu	Sodczas	Sracy	bez	
ocKrony	słucKu�

– =agroƘenie	zdroZia�	Zynikajčce	
z	Zibracji	rčk	lub	ramion�	jeŮli	
Srodukt	jest	uƘyZany	Srzez	dłuƘszy	
czas	lub	nie	jest	SraZidłoZo	
obsługiZany	i	konserZoZany�

RA'A
u Ten	Srodukt	ZytZarza	Sole	

elektromagnetyczne	Sodczas	
Sracy�	:	SeZnycK	okolicznoŮciacK	
Sole	to	moƘe	mieĔ	ZSłyZ	na	
aktyZne	lub	SasyZne	imSlanty	
medyczne�	$by	zmniejszyĔ	
niebezSieczeŌstZo	SoZaƘnycK	
lub	ŮmiertelnycK	obraƘeŌ�	
Srzed	uƘyciem	Sroduktu	zaleca	
siĬ�	aby	osoby	z	imSlantami	
medycznymi	skonsultoZały	siĬ	z	
lekarzem	i	Sroducentem	imSlantu	
medycznego�

� PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :yjčĔ	Srodukt	z	oSakoZania	

i	usunčĔ	Zszystkie	materiały	
oSakunkoZe	oraz	Iolie	ocKronne�

2. SSraZdziĔ�	czy	sč	Zszystkie	czĬŮci	
i	czy	oSisany	zakres	dostaZy	jest	
komSletny	�Satrz	akaSit	֙=akres	
dostaZy֛��

3. SSraZdziĔ�	czy	Srodukt	i	Zszystkie	
czĬŮci	sč	Z	dobrym	stanie�	:	razie	
zauZaƘenia	jakicKkolZiek	uszkodzeŌ	
lub	deIektŒZ	nie	uƘyZaĔ	Sroduktu�	
ale	SostĬSoZaĔ	zgodnie	z	oSisem	Z	
rozdziale	֙*Zarancja֛�

� MRQWDƘ
OVŋRQD RFKURQQD �U\V� %�
1. 2słonĬ	ocKronnč [ּ9]	nałoƘyĔ	na	

głoZicĬ	silnika [ּ�].
2. 2słonĬ	ocKronnčּ [9]	SrzykrĬciĔ	

za	Somocč	2ּZkrĬtŒZ	z	łbem	
krzyƘakoZym [ּ
].

PDŋčN G\VWDQVRZ\
1. 5ozsunčĔ	Sałčk	dystansoZy [ּ�].
2. 'Za	otZarte	koŌce	Sałčka	

dystansoZego [ּ�]	ZsunčĔ	Z	boczne	
mocoZania	Z	dolnej	czĬŮci	głoZicy	
silnika [ּ�].

3. Pałčk	dystansoZyּ[�]	zatrzaŮnie	siĬ	
Z	2ּmiejscacK�

8FKZ\W SRPRFQLF]\ �U\V� C�
1. 2dkrĬciĔ	i	ZyjčĔ	ZstĬSnie	ZkrĬconč	

nakrĬtkĬ [ּ�]	i	ŮrubĬ	ucKZytuּ [�]	z	
ucKZytu	Somocniczego [ּ�].

2. 5ozsunčĔ	koŌce	ucKZytu	
Somocniczegoּ [�]	i	nasunčĔ	na	
mocoZanie	ucKZytuּ [�].

3. 8cKZyt	Somocniczy [ּ�]	SrzykrĬciĔ	
za	Somocč	Ůruby	ucKZytuּ [�]	i	
nakrĬtki [ּ�].

� OEVŋXJD
m O6TROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u Nie	uƘyZaĔ	Sroduktu	bez	osłony	

ocKronnej [ּ9].
u NosiĔ	odSoZiednič	odzieƘ	oraz	

ocKronĬ	oczu	i	słucKu�
u Przed	kaƘdym	uƘyciem	uSeZniĔ	

siĬ�	Ƙe	Srodukt	jest	sSraZny�
u NacisnčĔ	Srzełčcznik	zasilania [ּ2].

Silnik	Zyłčcza	siĬ	So	zZolnieniu	
Srzełčcznika	zasilania�	-eŮli	
Srzełčcznik	zasilania	jest	
uszkodzony�	zaSrzestaĔ	uƘyZania	
Sroduktu�
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RA'A
u NaleƘy	SrzestrzegaĔ	lokalnycK	

SrzeSisŒZ	dotyczčcycK	ocKrony	
Srzed	Kałasem�

� PU]HŋčF]QLN ]DVLODQLD
m O6TROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ L 

V]NŒG PDWHULDOQ\FK�
u 8SeZnij	siĬ�	Ƙe	stoisz	SeZnie	i	Ƙe	

mocno	trzymasz	Srodukt	obiema	
rĬkami	Z	SeZnej	odległoŮci	od	
ciała�	

u Przed	Złčczeniem	uSeZniĔ	siĬ�	Ƙe	
Srodukt	nie	dotyka	obrabianego	
ƘadnycK	SrzedmiotŒZ�

u Po	Zyłčczeniu	Sroduktu	szSulka	
z	Ƙyłkč [�]	obraca	siĬ	jeszcze	
Srzez	SeZien	czas�	2dczekaĔ�	
aƘ	szSulka	z	Ƙyłkč	całkoZicie	siĬ	
zatrzyma�

u TrzymaĔ	dłonie	i	stoSy	Z	
bezSiecznej	odległoŮci	od	szSulki	
z	Ƙyłkč [�].

RA'A
u :	momencie	dostaZy	Ƙyłka	

jest	zaZičzana	na	koŌcacK	Z	
celu	zabezSieczenia	jej	Sodczas	
transSortu�	:	Sełni	automatyczny	
system	SodZŒjnej	nici	Ƙyłki	
reguluje	długoŮĔ	obcinania	juƘ	Srzy	
SierZszym	Złčczeniu�	a	zaZičzane	
koŌce	sč	automatycznie	usuZane	
obcinaczem	Ƙyłki [ּ	].

u Produktu	nie	moƘna	SrzełčczyĔ	do	
Sracy	cičgłej�

u 5egularnie	usuZaĔ	resztki	traZy	
ze	szSulki	z	Ƙyłkč [�]�	aby	nie	
SogorszyĔ	eIektu	koszenia�

�R\V� E�

1. :ykonaĔ	SĬtlĬ	Srzy	koŌcu	
SrzedłuƘacza�	PĬtlĬ	SrzełoƘyĔ	
Srzez	otZŒr	Z	ucKZycie	gŒrnym [ּ1]
i	zamocoZaĔ	na	zaczeSie	
odcičƘajčcym [ּ4].

2. PodłčczyĔ	Srodukt	do	ƖrŒdła	
zasilania�

3. =aSeZniaĔ	sobie	stabilnč	SostaZĬ	i	
trzymaĔ	Srodukt	obiema	rĬkami�	Nie	
SrzykładaĔ	bĬbenka [ּ�]	do	SodłoƘa�

4. WŋčF]DQLH�	PrzytrzymaĔ	ZciŮniĬty	
Srzełčcznik	zasilania [ּ2].

5. W\ŋčF]DQLH�	=ZolniĔ	Srzełčcznik	
zasilaniaּ [2].

� 8VWDZLHQLD
�R\V� )�

RHJXODFMD XFKZ\WX SRPRFQLF]HJR
8cKZyt	Somocniczy [ּ�]	moƘesz	
ustaZiĔ	Z	rŒƘnycK	SozycjacK�	8cKZyt	
Somocniczy	ustaZiĔ	tak�	aby	Z	
Sozycji	roboczej	bĬbenek [ּ�]	był	lekko	
SocKylony	do	Srzodu�

PoluzoZaĔ	nakrĬtkĬּ [�]	i	ucKZyt	
Somocniczy [ּ�]	ustaZiĔ	Z	Ƙčdanej	
Sozycji�	PonoZnie	dokrĬciĔ	nakrĬtkĬ�

RHJXODFMD Z\VRNRŮFL
5ura	teleskoSoZaּ [7]	SozZala	
doSasoZaĔ	Srodukt	do	rozmiarŒZ	
uƘytkoZnika�

PoluzoZaĔ	tulejĬ	gZintoZančּ [6]�	
krĬcčc	Z	kierunkuּ �	5urĬ	
teleskoSoZč [ּ7]	ZysunčĔ	na	Ƙčdanč	
długoŮĔ�	'okrĬciĔ	mocno	tulejĬ	
gZintoZanč�	krĬcčc	Z	kierunkuּ .

RHJXODFMD NčWD FLĬFLD
Po	zmianie	kčta	koszenia	istnieje	
moƘliZoŮĔ	koszenia	Z	trudno	
dostĬSnycK	miejscacK�	nS�	Sod	łaZkami	
i	gzymsami�
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NacisnčĔ	Srzyciskּ [8] na 
obudoZie	silnika	i	odcKyliĔ	rurĬ	
teleskoSoZč [ּ7]�	0oƘliZycK	jest	
�ּSołoƘeŌ�

RHJXODFMD GUčƘND XFKZ\WX
'rčƘek	ucKZytuּ [�]	moƘna	SrzekrĬciĔ	o	
��؃�

PrzesunčĔ	zatrzaskּ [5]	do	gŒry	
i	obrŒciĔ	drčƘek	ucKZytu [ּ�]�	aƘ	
zatrzaŮnie	siĬ	Z	Ƙčdanym	SołoƘeniu�

RHJXODFMD SDŋčND G\VWDQVRZHJR 
�RVŋRQD NZLDWŒZ�
Pałčk	dystansoZyּ [�]	utrzymuje	z	dala	
od	narzĬdzia	tnčcego	te	roŮliny	i	łodygi�	
ktŒre	nie	SoZinny	byĔ	skoszone�

Pałčk	dystansoZyּ [�]	SrzesunčĔ	do	
Srzodu�	-eŮli	Sałčk	dystansoZy	nie	
jest	Sotrzebny�	to	naleƘy	ZsunčĔ	go	
z	SoZrotem	na	SozycjĬ	SarkoZania�

W\GŋXƘDQLH Ƙ\ŋNL

RA'A
u 5egularnie	sSraZdzaĔ	ƘyłkĬ	tnčcč	

Sod	kčtem	uszkodzeŌ�	8SeZniaĔ	
siĬ�	Ƙe	Ƙyłka	tnčca	ma	długoŮĔ	
okreŮlonč	Srzez	obcinacz	Ƙyłki [ּ	].

  Produkt	jest	ZySosaƘony	
Z	SodZŒjny	mecKanizm	
automatycznego	SodaZania	Ƙyłki�

  úyłki	automatycznie	ZydłuƘajč	siĬ	
So	kaƘdym	Złčczeniu	Sodkaszarki�	
$by	automatyczne	SrzedłuƘanie	
Ƙyłki	działało	SraZidłoZo�	Srzed	
SonoZnym	Złčczeniem	Sroduktu	
szSulka	z	Ƙyłkč [ּ�]	musi	siĬ	
zatrzymaĔ�

  -eŮli	SoczčtkoZo	Ƙyłki	bĬdč	
dłuƘsze	niƘ	Ůrednica	koszenia�	to	
zostanč	automatycznie	skrŒcone	do	
SraZidłoZej	długoŮci	Srzez	obcinacz	
Ƙyłki [ּ	]	�rys�ּ'��

o JHŮOL QLH ZLGDĔ NRŌFŒZ Ƙ\ŋNL�
:ymieniĔ	szSulkĬ	z	Ƙyłkč [�]	�Satrz	
akaSit	֙:ymiana	szSulki	z	Ƙyłkč֛��

o RĬF]QH XVWDZLDQLH GŋXJRŮFL Ƙ\ŋNL�
– 2dłčczyĔ	Srodukt	od	ƖrŒdła	
zasilania�

– :cisnčĔ	Srzycisk	blokady [ּ�]�	
zZolniĔ	i	lekko	SocičgnčĔ	koŌce	
Ƙyłki�	PoZtarzaĔ	tĬ	czynnoŮĔ�	aƘ	
koŌce	nici	bĬdč	ZystaZały	nieco	
Soza	obcinacz	Ƙyłki [ּ	].

� IQVWUXNFMH URERF]H
m O6TR=EúENIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u Nie	kosiĔ	Zilgotnej	lub	mokrej	

traZy�
u Przed	urucKomieniem	Sroduktu	

uSeZniĔ	siĬ�	Ƙe	szSulka	z	Ƙyłkč [ּ�]
nie	ma	kontaktu	z	kamieniami�	
gruzem	lub	innymi	ciałami	obcymi�

u :łčcz	Srodukt	Srzed	zbliƘeniem	siĬ	
do	traZy�	ktŒra	ma	byĔ	skoszona�

u Nie	SrzecičƘaĔ	Sroduktu	Sodczas	
Sracy�

u 8nikaĔ	dotykania	SrzeszkŒd	
�kamieni�	Ůcian�	SłotŒZ�	itS���	
:	SrzeciZnym	razie	szSulka	z	
Ƙyłkč [ּ�]	szybko	siĬ	zuƘyje�

u 8nikaĔ	uƘyZania	Sroduktu	
Srzy	złej	Sogodzie�	zZłaszcza	
gdy	istnieje	ryzyko	ZyładoZaŌ	
atmosIerycznycK�

u Nie	ustaZiaĔ	ucKZytu	
Somocniczego [ּ�]	zbyt	blisko	
ucKZytu	gŒrnego [ּ1]. W 
SrzeciZnym	razie	Sroduktem	
nie	bĬdzie	moƘna	SraZidłoZo	
steroZaĔ�
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� KRV]HQLH WUDZ\

H

o .osiĔ	traZĬ�	ZymacKujčc	Sroduktem	
Z	leZo	i	Z	SraZo�

o .osiĔ	SoZoli�	trzymajčc	Srodukt	tak�	
aby	Ůrednica	tnčca	była	rŒZnoległa	
do	SodłoƘa�

o 'ługč	traZĬ	kosiĔ	ZarstZami	od	
gŒry	do	dołu�

8VWDZLHQLD GR NRV]HQLD WUDZ\
  'rčƘek	ucKZytu [ּ�]�	�؃	�rys�ּ)ּ �
  .čt	koszenia�	��؃	�rys�ּ)ּ �

  Pałčk	dystansoZyּ [�]	Zedług	
Sotrzeb�	Z	SołoƘeniu	sSoczynkoZym	
lub	ZycičgniĬty	�rys�ּ)ּ �

� KRV]HQLH NUDZĬG]L WUDZQLND
�R\V� *�

m O6TROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u Podczas	Sracy	trzymaĔ	Srodukt	

tak�	aby	osłona	ocKronna [ּ9]
cKroniła	Srzed	urzčdzeniem	
tnčcym�

8VWDZLHQLD GR NRV]HQLD NUDZĬG]L 
WUDZQLND
:	celu	skoszenia	kraZĬdzi	traZnika	
SoZoli	SrzesuZaĔ	Srodukt	ZzdłuƘ	
kraZĬdzi	traZnika�

  'rčƘek	ucKZytuּ [�]�	��؃	�rys�ּ)ּ �
  .čt	koszenia�	��؃	�rys�ּ)ּ �
  Pałčk	dystansoZy [ּ�]	Z	Sozycji	

SarkoZania

� 8VXZDQLH XVWHUHN
PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD ']LDŋDQLH

Produkt	nie	
urucKamia	siĬ�	

8szkodzony	Srzełčcznik	
zasilania [ּ2].

SkontaktoZaĔ	siĬ	z	naszym	
działem	obsługi	klienta	Z	celu	
naSraZy	Sroduktu�

Silnik	jest	uszkodzony�

Produkt	działa	z	
SrzerZami�

:eZnĬtrzny	luƖny	styk�

8szkodzony	Srzełčcznik	
zasilania [ּ2].

Produkt	
ZytZarza	silne	
Zibracje	i	głoŮne	
dƖZiĬki�

NarzĬdzie	tnčce	jest	
brudne�

:yczyŮciĔ	zesSŒł	tnčcy	�Satrz	
akaSit	֙&zyszczenie֛��

Silnik	jest	uszkodzony� SkontaktoZaĔ	siĬ	z	naszym	
działem	obsługi	klienta	Z	celu	
naSraZy	Sroduktu�
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PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD ']LDŋDQLH
(Iekt	koszenia	
jest	zły�

:	szSulce	z	Ƙyłkč [ּ�]	nie	
ma	Zystarczajčcej	iloŮci	
Ƙyłki�

:	razie	Sotrzeby	ZydłuƘyĔ	ƘyłkĬ	
�Satrz	akaSit	֙:ydłuƘanie	Ƙyłki֛��
:ymieniĔ	szSulkĬ	z	Ƙyłkčּ [�]	�Satrz	
akaSit	֙:ymiana	szSulki	z	Ƙyłkč֛��

úyłka	nie	jest	
ZySroZadzana	z	szSulki	
z	Ƙyłkč [ּ�]	lub	jest	
ZySroZadzana	tylko	z	
jednej	strony�

1. :yjčĔ	szSulkĬ	z	Ƙyłkčּ [�].
2. PrzecičgnčĔ	ƘyłkĬ	na	zeZnčtrz	

Srzez	oczka	ZylotoZe	Ƙyłki [ּ�].
3. =amontoZaĔ	SonoZnie	szSulkĬ	

z	Ƙyłkčּ [�].

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m O6TR=EúENIE� R\]\NR REUDƘHŌ�

Przed	Zykonaniem	
jakiejkolZiek	kontroli�	
konserZacji	lub	czyszczenia	
ZyłčczyĔ	Srodukt�	odłčczyĔ	
od	zasilania	i	SoczekaĔ�	aƘ	
urzčdzenie	ostygnie�

m O6TR=EúENIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u NiebezSieczeŌstZo	odniesienia	

obraƘeŌ	od	rucKomycK�	
niebezSiecznycK	czĬŮci�

m O6TROúNIE�
u :szystkie	Srace	konserZacyjne	

i	naSraZcze�	ktŒrycK	nie	oSisano	
Z	niniejszej	instrukcji�	:	celu	
sSraZdzenia	i	naSraZy	Sroduktu	
skontaktoZaĔ	siĬ	z	autoryzoZanym	
centrum	serZisoZym	lub	osobč	o	
SodobnycK	kZaliƞkacjacK�	8ƘyZaĔ	
tylko	oryginalnycK	czĬŮci�

RA'A
u NaleƘy	regularnie	SrzeSroZadzaĔ	

nastĬSujčce	Srace	zZičzane	z	
czyszczeniem	i	konserZacjč�	
=aSeZnia	to	długie	i	niezaZodne	
uƘytkoZanie�

� C]\V]F]HQLH
m O6TR=EúENIE� R\]\NR 

SRUDƘHQLD SUčGHP�
u Nie	naleƘy	sSryskiZaĔ	Sroduktu	

Zodč	ani	zanurzaĔ	go	Z	Zodzie�

m O6TR=EúENIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
u 8ZaƘaĔ	na	obcinasz	Ƙyłki [ּ	].

2bcinacz	ƘyłkoZy	moƘe	
sSoZodoZaĔ	SoZaƘne	
skaleczenia�

RA'A
u Nie	uƘyZaĔ	ŮrodkŒZ	czyszczčcycK	

ani	rozSuszczalnikŒZ�	0ogłoby	to	
nieodZracalnie	uszkodziĔ	Srodukt�

o 2tZory	Zentylacyjne	Sroduktu�	
obudoZĬ	silnika	i	ucKZyty	
utrzymyZaĔ	Z	czystoŮci�	'o	tego	
celu	uƘyZaĔ	Zilgotnej	szmatki	lub	
SĬdzla�	

o Po	kaƘdym	koszeniu	naleƘy	usunčĔ	
traZĬ	i	ziemiĬ	z	osłony	ocKronnej [ּ9]
oraz	zesSołu	tnčcego�

� KRQVHUZDFMD
o Przed	kaƘdym	uƘyciem	sSraZdziĔ	

Srodukt	Sod	kčtem	ZidocznycK	
Zad�	takicK	jak	luƖne�	zuƘyte	lub	
uszkodzone	elementy�
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o PokryZy	i	osłony	sSraZdzaĔ	Sod	
kčtem	uszkodzeŌ	i	SraZidłoZego	
osadzenia�	:	razie	Sotrzeby	
ZymieniĔ�

� W\PLDQD V]SXONL ] Ƙ\ŋNč
�R\V� '�

RA'A
u PraZidłoZy	kierunek	naZijania	

szSulki	z	Ƙyłkč [ּ�]	Sokazano	na	
bĬbenku [ּ�]	oraz	na	samej	szSuli�

u SSraZdziĔ	obcinacz	Ƙyłki [ּ	].
Nigdy	nie	uƘyZaĔ	Sroduktu	bez	
obcinacza	Ƙyłki	lub	z	uszkodzonym	
obcinaczem	Ƙyłki�	-eŮli	
obcinacz	Ƙyłki	jest	uszkodzony�	
skontaktoZaĔ	siĬ	z	naszym	działem	
obsługi	klienta�

u 0oƘna	takƘe	uƘyĔ	komercyjnej	
Ƙyłki�	dostĬSnej	Z	skleSacK	
ze	sSrzĬtem�	aby	SonoZnie	
ZykorzystaĔ	Suste	szSulki�	
�Satrz	akaSit	֙'ane	tecKniczne֛��	
.ierunek	naZijania	jest	Sokazany	
na	szSulce	z	Ƙyłkč [ּ�].

1. 2dłčczyĔ	ZtyczkĬ	siecioZč�
2. 2tZorzyĔ	bĬbenekּ [�]�	naciskajčc	

jednoczeŮnie	dZa	zamkniĬcia [ּ
] na 
bĬbenku�

3. =djčĔ	bĬbenekּ [�]	i	ZyjčĔ	szSulkĬ	z	
Ƙyłkčּ [�].

4. .oŌce	Ƙyłki	ZyScKnčĔ	ze	szczelin [ּ�].
5. NoZč	szSulkĬ	z	Ƙyłkč	ZłoƘyĔ	do	

bĬbenkaּ [�]�	Po	ZłoƘeniu	szSulki	z	
Ƙyłkč	musi	byĔ	Zidoczna	ta	strona	
szSulki�	na	ktŒrej	znajdujč	siĬ	strzałki	
Zskazujčce	kierunek	obrotŒZ�

6. 2ba	koŌce	nici	Ƙyłki	SrzecičgnčĔ	
Srzez	SrzeciZległe	oczka	ZylotoZe	
Ƙyłki [ּ�].

7. PokryZĬ	załoƘyĔ	z	SoZrotem	
na	bĬbenek [ּ�]�	8SeZniĔ	siĬ�	
Ƙe	zamkniĬcia [ּ
]	na	SokryZie	
ZSasoZały	siĬ	dokładnie	Ze	
ZgłĬbienia	bĬbenka�	NastĬSnie	
zamkniĬcia	słyszalnie	siĬ	zatrzasnč�

8. PocičgnčĔ	koŌce	Ƙyłki	i	nacisnčĔ	
kilka	razy	Srzycisk	blokady [ּ�]�	aƘ	
koŌce	nici	bĬdč	ZystaZaĔ	ok�	�ּcm	
Soza	obcinacz	Ƙyłki [ּ	].

� TUDQVSRUW
o *dy	Srodukt	jest	Zyłčczony�	

SrzenosiĔ	trzymajčc	jednč	rĬkč	za	
ucKZyt	gŒrny [ּ1]�	a	drugč	rĬkč	za	
ucKZyt	Somocniczy [ּ�].

o =esSŒł	tnčcy	kieroZaĔ	Z	stronĬ	
SodłoƘa�	=aSobiegnie	to	kontaktoZi	
z	zesSołem	tnčcym	Sodczas	
transSortu�

� C]ĬŮFL ]DPLHQQH L DNFHVRULD
  .omSatybilne	czĬŮci	zamienne	

do	tego	Sroduktu	moƘna	kuSiĔ	na	
stronie	ZZZ�2Stime[�SKoS�com�	
'o	złoƘenia	zamŒZienia	Sotrzebny	
jest	numer	Sroduktu�	=amŒZienia	
moƘna	składaĔ	i	SrzetZarzaĔ	
Zyłčcznie	online�	:	SrzySadku	braku	
SeZnoŮci�	gdzie	kuSiĔ	komSatybilne	
czĬŮci	naleƘy	skontaktoZaĔ	siĬ	z	
naszym	zesSołem	obsługi	klienta�

PR]\FMD OSLV NXPHU 
]DPŒZLHQLD

[�]
SzSulka	z	
Ƙyłkč 947187601

[�]
Pałčk	dystan�
soZy	�ocKro�
na	kZiatŒZ�

947187602
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PR]\FMD OSLV NXPHU 
]DPŒZLHQLD

[�] & [�]
& [�]

NakrĬtka	
�Ůruby	ucKZy�
tu	֑	ucKZytu	
Somocnicze�
go�			8cKZyt	
Somocniczy			
Ðruba	ucKZy�
tu	�ucKZytu	
Somocnicze�
go�

947187603

[9]
2słona	
ocKronna 947187604

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o Produkt	SrzecKoZyZaĔ	Z	sucKym�	

niedostĬSnym	dla	dzieci	miejscu�
o Nie	kłaŮĔ	Sroduktu	na	osłonie	

ocKronnej [ּ9]�	NajleSiej	SoZiesiĔ	
za	ucKZyt	gŒrny [ּ1]	tak�	aby	
osłona	ocKronna	nie	dotykała	
innycK	SrzedmiotŒZ�	Istnieje	
niebezSieczeŌstZo	odkształcenia	
osłony	ocKronnej�	zmiany	
jej	ZymiarŒZ	i	ZłaŮciZoŮci	
zabezSieczajčcycK�

� 8W\OL]DFMD
2SakoZanie	Zykonane	jest	z	materiałŒZ	
SrzyjaznycK	dla	ŮrodoZiska�	ktŒre	
moƘna	SrzekazaĔ	do	utylizacji	Z	
lokalnym	Sunkcie	SrzetZarzania	
suroZcŒZ	ZtŒrnycK�

Przy	segregoZaniu	odSadŒZ	
Srosimy	zZrŒciĔ	uZagĬ	na	
oznakoZanie	materiałŒZ	
oSakoZanioZycK�	oznaczone	sč	
one	skrŒtami	�a�	i	numerami	�b�	
o	nastĬSujčcym	znaczeniu�	�֑��	
TZorzyZa	sztuczne�2�֑22�	
PaSier	i	tektura���֑���	0ateriały	
komSozytoZe�

PURGXNW�
InIormacji	na	temat	moƘliZoŮci	
utylizacji	ZyeksSloatoZanego	
Sroduktu	udziela	urzčd	gminy	
lub	miasta�
=	uZagi	na	ocKronĬ	ŮrodoZiska	
nie	ZyrzucaĔ	urzčdzenia	So	
zakoŌczeniu	eksSloatacji	do	
odSadŒZ	domoZycK�	lecz	
SraZidłoZo	zutylizoZaĔ�	
InIormacji	o	SunktacK	
zbiorczycK	i	icK	godzinacK	
otZarcia	udziela	odSoZiedni	
urzčd�

(lektroodSady	nie	mogč	byĔ	Zyrzucane	
do	SojemnikŒZ	do	selektyZnej	zbiŒrki	
odSadŒZ	komunalnycK�	0oƘna	je	oddaĔ	
Z	sSecjalnie	ZyznaczonycK	miejscacK	
nS�	Punkt	SelektyZnej	=biŒrki	2dSadŒZ	
.omunalnycK	lub�bčdƖ	Z	SunktacK	
KandloZycK	oIerujčcycK	Z	sSrzedaƘy	
sSrzĬt	elektroniczny�

NaleƘy	SostĬSoZaĔ	zgodnie	
z	oboZičzujčcymi	Z	Polsce	
SrzeSisami	dotyczčcymi	selektyZnej	
zbiŒrki	urzčdzeŌ	elektrycznycK	i	
elektronicznycK�	=uƘyty	sSrzĬt	moƘe	
mieĔ	szkodliZy	ZSłyZ	na	ŮrodoZisko	
i	zdroZie	ludzi	z	uZagi	na	Sotencjalnč	
zaZartoŮĔ	niebezSiecznycK	substancji�	
mieszanin	oraz	czĬŮci	składoZycK�	
*osSodarstZo	domoZe	sSełnia	ZaƘnč	
rolĬ	Z	Srzyczynianiu	siĬ	do	SonoZnego	
uƘycia	i	odzysku	suroZcŒZ	ZtŒrnycK�	
Z	tym	recyklingu	zuƘytego	sSrzĬtu�	Na	
tym	etaSie	kształtuje	siĬ	SostaZy�	ktŒre	
ZSłyZajč	na	zacKoZanie	ZsSŒlnego	
dobra	jakim	jest	czyste	ŮrodoZisko	
naturalne�
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� *ZDUDQFMD
Produkt	został	ZySrodukoZany	zgodnie	
z	suroZymi	Zytycznymi	dotyczčcymi	
jakoŮci	i	dokładnie	SrzetestoZane	
Srzed	dostaZč�	:	SrzySadku	Zad	
materiałoZycK	lub	SrodukcyjnycK	
Srzysługujč	PaŌstZu	SraZa	ustaZoZe	
Zobec	sSrzedaZcy	Sroduktu�	PaŌstZa	
SraZa	ustaZoZe	nie	sč	Z	Ƙaden	sSosŒb	
ograniczone	Srzez	naszč	gZarancjĬ	
SrzedstaZionč	SoniƘej�

*Zarancja	na	ten	Srodukt	Zynosi	
3ּlata	od	daty	zakuSu�	2kres	gZarancji	
rozSoczyna	siĬ	od	daty	zakuSu�	ProszĬ	
SrzecKoZyZaĔ	oryginalny	racKunek	Z	
bezSiecznym	miejscu�	SonieZaƘ	ten	
dokument	jest	Zymagany	jako	doZŒd	
zakuSu�

:szelkie	uszkodzenia	lub	Zady	obecne	
juƘ	Z	momencie	zakuSu	naleƘy	zgłosiĔ	
niezZłocznie	So	rozSakoZaniu	Sroduktu�

-eƘeli	Z	cičgu	3ּlat	od	daty	zakuSu	
Srodukt	ZykaƘe	Zady	materiałoZe	
lub	Srodukcyjne�	toּ֑	Zedług	naszego	
uznaniaּ֑	bezSłatnie	go	naSraZimy	lub	
Zymienimy�	2kres	gZarancji	nie	ulega	
SrzedłuƘeniu	o	Srzyznane	roszczenie	
gZarancyjne�	'otyczy	to	rŒZnieƘ	
ZymienionycK	i	naSraZionycK	czĬŮci�

Niniejsza	gZarancja	traci	ZaƘnoŮĔ�	
jeŮli	Srodukt	został	uszkodzony�	
był	nieZłaŮciZie	uƘytkoZany	lub	
konserZoZany�

*Zarancja	obejmuje	Zady	materiałoZe	
i	Srodukcyjne�	Niniejsza	gZarancja	
nie	obejmuje	czĬŮci	Sroduktu�	ktŒre	
Sodlegajč	normalnemu	zuƘyciu	i	dlatego	
sč	uZaƘane	za	czĬŮci	zuƘyZalne	�nS�	
baterie�	akumulatory�	ZĬƘe�	Zkłady	
atramentoZe��	ani	nie	obejmuje	
uszkodzeŌ	czĬŮci	delikatnycK�	nS�	
SrzełčcznikŒZ	lub	czĬŮci	ZykonanycK	
ze	szkła�

=godnie	z	.odeksem	&yZilnym	
art� ��� 	urzčdzenia	Zymianč	z	Zraz	�׽
lub	ZaƘnej	czĬŮci	czas	gZarancji	
rozSoczyna	siĬ	na	noZo�

� 6SRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by	zaSeZniĔ	szybkie	rozSatrzenie	
Zniosku�	naleƘy	SostĬSoZaĔ	zgodnie	z	
SoniƘszymi	instrukcjami�

'o	ZszystkicK	zaSytaŌ	SroszĬ	mieĔ	
SrzygotoZany	Saragon	i	numer	artykułu	
�I$Nּ471876_2407�	jako	doZŒd	zakuSu�

Numer	artykułu	moƘna	znaleƖĔ	na	
tabliczce	znamionoZej	Sroduktu�	na	
graZerze	na	Srodukcie�	na	stronie	
tytułoZej	instrukcji	�Z	leZym	dolnym	
rogu�	lub	na	naklejce	z	tyłu	lub	na	
sSodzie	Sroduktu�

:	SrzySadku	ZystčSienia	usterek	
IunkcjonalnycK	lub	innycK	Zad	naleƘy	
najSierZ	skontaktoZaĔ	siĬ	teleIonicznie	
lub	Socztč	elektronicznč	z	Zymienionym	
SoniƘej	działem	serZisoZym�

NastĬSnie	moƘna	ZysłaĔ	Srodukt	
zarejestroZany	jako	ZadliZy	na	Sodany	
adres	serZisoZy	bezSłatnie�	załčczajčc	
doZŒd	zakuSu	�Saragon�	i	okreŮlajčc�	na	
czym	Solega	Zada	i	kiedy	ZystčSiła�
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Te	i	Ziele	innycK	instrukcji	moƘna	
SrzeglčdaĔ	i	SobraĔ	na	stronie	
Sarkside�diy�com�	Ten	kod	45	
Srzeniesie	&iĬ	bezSoŮrednio	na	stronĬ	
Sarkside�diy�com�	:ybierz	sZŒj	kraj	i	
uƘyj	maski	ZyszukiZania�	aby	ZyszukaĔ	
instrukcje	obsługi�	:SroZadƖ	numer	
artykułu	�I$N�ּ471876_2407�	aby	
uzyskaĔ	dostĬS	do	instrukcji	obsługi	
artykułu�

� 6HUZLV
6HUZLV PROVND
Tel��	 	�����4����4�
(�0ail�	 	oZim#lidl�Sl
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�   'HNODUDFMD ]JRGQRŮFL 8E

 
ǌ
ǌǌ 

Nr / Części










Nr / Części


Zmierzony poziom mocy akustycznej urządzenia reprezentatywnego dla tego typu:  93.1 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej dla tego urządzenia:  96 dB(A) 



Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.

Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności

 
   

 

Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną: 

:�Ś

ǌǌ

Opisany powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi


͕ſ
deklarowana jest zgodność:

Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 
czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 








Procedura oceny zgodności / nazwa i adres jednostki notyfikowanej, w stosownych przypadkach: Annex VI, TÜV SÜD 


>

    
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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskaitykite naudojimo 
instrukcijč� NeSrileiskite	Saůaliniƈ	asmenƈ�

PER6PĖJIMA6� – Nurodo 
Yidutinħs	rizikos	SaYojƈ�	kuris�	
jei	nebus	iůYengta�	gali	baigtis	
mirtimi	arba	rimtu	suƗalojimu	
�SYz��	elektros	smƇgio	SaYojus�	

Prieů	Sradħdami	Satikros�	
tecKninħs	SrieƗiƇros	arba	
Yalymo	darbus	Yisada	gaminŀ	
iůjunkite�	atjunkite	nuo	
maitinimo	ůaltinio	ir	Salikite	
atYħsti�

AT6AR*IAI� ּ֑Nurodo	Ɨemos	
rizikos	SaYojƈ�	kuris�	jei	nebus	
iůYengta�	gali	baigtis	lengYu	
arba	rimtu	suƗalojimu	�SYz��	
SaYojus	nusiSlikyti�	

Saugokite	gaminŀ	nuo	drħgmħs�	
Nedirbkite lietaus metu ar 
neSjaukite	ůlaSios	Ɨolħs�

II	aSsaugos	klasħ	�dYiguba	
izoliacija� .intamoji	sroYħ�ŀtamSa

Neůiokite	klausos	aSsaugus� 'ħYħkite	neslystanĕič�	
aSsauginĬ	aYalynĬ�

'ħYħkite	aSsauginius	akinius� 'ħYħkite	aSsauginius	
drabuƗius�

-ei	SaƗeistas	maitinimo	
laidas [ּ3]�	nedelsdami	atjunkite	
kiůtukč	iů	lizdo�

$tlikdami	tecKninĬ	SrieƗiƇrč�	
Yisada	atjunkite	jŀ	iů	lizdo�

Garantuoto garso galios lygio 
LWA rodymas dB PjƇYio	ratas

TeleskoSinio	YamzdƗio [ּ7] ilgio 
reguliaYimas 90° pasukama rankena

9arƗto	moYos [ּ6]	ƞksaYimas Sriegio	aSYijos	kryStis	�ant	
sriegio	ritħs [ּ�]�

PjƇYio	ratas	�ant	aSsauginio	
dangĕio [ּ9]�

Sriegio	sukimosi	kryStis�	kai	
Yariklis	Yeikia	�ant	aSsauginio	
dangĕio [ּ9]�

Sriegio sukimosi kryptis (ant 
ritħs	dħklo [ּ�]�

Padħtis�	kad	atlaisYintumħte	
ritħs	dħklč [ּ�]	suimdami	Sirůtus
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Saugos nuorodos
9eiksmƈ	nurodymai

&(	Ɨenklas	SatYirtina	gaminiui	
galiojanĕiƈ	(S	direktyYƈ	
atitikimč�

Iůjungus	gaminŀ�	SjoYimo	ŀtaisas	kelias	sekundes	toliau	
sukasi	SjoYimo	kryStimi�	5ankas	ir	kojas	laikykite	saugiu	
atstumu.

5eguliuodami	darbines	Sadħtis	ŀsitikinkite�	kad	nuo	
SjoYimo	ŀtaiso	esate	aSsaugoti	aSsauginiu	dangĕiu [ּ9].

ELEKTRINĖ ŽOLIAPJOVĖ

� ¥ƗDQJD
SYeikiname	-us	ŀsigijus	naujč	gaminŀ�	Tai	
aukůtos	kokybħs	gaminys�	Naudojimo	
instrukcija	yra	neatskiriama	ůio	gaminio	
dalis�	-oje	yra	sYarbiƈ	nurodymƈ	dħl	
saugos�	naudojimo	ir	grčƗinamojo	
Serdirbimo�	Prieů	naudodami	ůŀ	
gaminŀ�	gerai	susiSaƗinkite	su	Yisais	
jo naudojimo ir saugos nurodymais.
Naudokite	gaminŀ	tik	Sagal	aSraůymč	ir	
nurodytč	Saskirtŀ�	Perduodami	ůŀ	gaminŀ	
kitiems	asmenims�	kartu	Serduokite	
Yisus	jo	dokumentus�

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis	gaminys	skirtas	Ɨolħs	SjoYimui	

soduose	ir	Salei	għlynƈ	kraůtus�	
Nenaudokite	gaminio	gyYatYorħms	ar	
krƇmams	aSkarSyti�

  Bet koks kitas gaminio naudojimas 
ar keitimas laikomi netinkamu 
naudojimu	ir	kelia	mirties�	sunkiƈ	
suƗalojimƈ	ir	materialinħs	Ɨalos	
SaYojƈ�	*amintojas	neSrisiima	jokios	
atsakomybħs	uƗ	Ɨalč�	atsiradusič	dħl	
netinkamo naudojimo.

  Gaminys skirtas buitiniam naudojimui 
ar	Sanaůiems	tikslams�	*aminys	
neskirtas	naudoti	komercinħms	
reikmħms�

  Gaminys skirtas naudoti 
suaugusiems. Jaunesni nei 
��ּmetƈ	Yaikai	gali	naudoti	gaminŀ	
tik	SriƗiƇrimi�	2Seratorius	arba	
naudotojas	atsako	uƗ	nelaimingus	
atsitikimus	ar	Ɨalč	kitiems	Ɨmonħms	
ar	jƈ	turtui�
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� KRPSOHNWDFLMD
m PER6PĖJIMA6�
u *aminys	ir	Sakuotħs	medƗiagos	

nħra	Yaikams	skirtas	Ɨaislas�	
Neleiskite	Yaikams	Ɨaisti	
Slastikiniais	maiůeliais�	Iolijomis	ar	
smulkiomis	dalimis�	.yla	uƗdusimo	
ar	uƗsSringimo	SaYojus�

� (lektrinħ	ƗoliaSjoYħ
� $Ssauginis	dangtis	�su	2ּYarƗtais�
2 Sriegio	ritħs	�ּצ�sumontuota�
� TarSiklis	�għliƈ	aSsauga�
1 Papildoma rankena
1 Naudojimo instrukcija

� 'DOLƈ VčUDůDV
Prieů	Sradħdami	skaityti�	atYerskite	
puslapius su iliustracijomis ir 
susiSaƗinkite	su	Yisomis	gaminio	
Iunkcijomis�

�$ּSaY��

[1] 9irůutinħ	rankena
[2] ¥jungiklis�iůjungiklis
[3] 0aitinimo	laidas	su	kiůtuku
[4] ¥temSimo	reljeIas
[5] Sklčstis	�sukti	rankenos	daliai�
[6] 9arƗto	moYa	�teleskoSinio	YamzdƗio	

ilgio	reguliaYimas�
[7] TeleskoSinis	Yamzdis
[8] 0ygtukas	�Yariklio	galYutħs	SosYyrio	

kamSas�
[9] Apsauginis dangtis
[�] 5itħs	dħklas
[�] TarSiklis	�għliƈ	aSsauga�
[�] 9ariklio	galYutħ
[�] 5ankenos	dalis
[�] 9erƗlħ	�rankenos	YarƗtas	֑	SaSildoma	

rankena�
[�] Papildoma rankena

�%ּSaY��

[
] .ryƗminis	YarƗtas	�aSsauginis	
dangtis�

�&ּSaY��

[�] 5ankenos	laikiklis
[�] 5ankenos	YarƗtas	�SaSildoma	

rankena�

�'ּSaY��

[
] $tblokaYimo	mygtukas	�ritħs	dħklas�
[�] SiƇlƈ	ritħ
[	] SiƇlƈ	SjaustytuYas
[�] SiƇlƈ	iůleidimo	kilSa
[�] $nga	�siƇlƈ	ritħ�
[�] )iksaYimo	mygtukas	�siƇlƈ	ritħ�

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
EOHNWULQħ ƗROLDSMRYħ PERT 550 C6
9ardinħ	imamoji	galia	
U:

23�ּ9a�	
��ּ+z

(nergijos	sčnaudos� 550 W
SƇkiƈ	skaiĕius	esant	
tuůĕiajai	eigai� 10000 min–1

$Ssaugos	klasħ� II�
$Ssaugos	klasħ� IPX0
PjƇYio	ratas� 3��ּmm
Sriegio ilgis: mּ�ּצ2ּ
Sriegio storis: ��4ּmm
SYoris�
ֹ9'(	Yersija�
ֹ%S	Yersija�

2�� kg
2��ּkg

6NOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
9ertħs	nustatytos	Sagal	(N ���3�֑2����	
(lektrinio	ŀrankioּ$ּsYertinis	garso	slħgio	
lygis	SaSrastai	bƇna	toks�
*arso	slħgio	lygis	LpA: �4�� dB
NeaSibrħƗtis	.pA: 3 dB
*arso	galios	slħgis	LWA

ֹgarantuotas� 96 dB
ֹSamatuotas� �3�� dB
NeaSibrħƗtis	.WA: ���� dB
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6NOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
%endrosios	Yibracijos	Yertħs	�trijƈ	
krySĕiƈ	Yektoriƈ	suma��	nustatytos	Sagal	
standartč	(Nּ���3�֑2֑���
Pagrindinħ	rankena	ah: ��2 m�sԻ
NeaSibrħƗtis	.� ��� m�sԻ
Papildoma rankena ah: 3�4 m�sԻ
NeaSibrħƗtis	.� ��� m�sԻ

m PER6PĖJIMA6�

Neůiokite	klausos	aSsaugus�

PA6TA%A
u Nurodytos	bendros	Yibracijos	

ir	skleidƗiamo	triukůmo	Yertħs	
iůmatuotos	taikant	standartizuotus	
bandymƈ	metodus�	jomis	galima	
remtis	lyginant	Yienus	elektrinius	
ŀrankius	su	kitais�

u Nurodytos	bendros	Yibracijos	ir	
skleidƗiamo	triukůmo	Yertħs	gali	
bƇti	naudojamos	ir	Sirminiam	
aSkroYos	Yertinimui	atlikti�

m PER6PĖJIMA6�
u 9ibracija	ir	triukůmas�	sklindantis	

naudojant	elektrinŀ	ŀrankŀ�	gali	
skirtis	nuo	rodmenƈ	Yerĕiƈ�	
Sriklausomai	nuo	to�	kokiu	bƇdu	
naudojamas	elektrinis	ŀrankis�	ySaĕ	
nuo	to�	kokio	tiSo	ruoůiniai	yra	
apdorojami.

u %Ƈtina	nustatyti	saugos	Sriemones�	
skirtas	aSsaugoti	oSeratoriƈ�	
remiantis	Yibracijos	SoYeikio	
ŀYertinimu	Iaktinħmis	naudojimo	
sčlygomis	�turi	bƇti	atsiƗYelgta	
ŀ	Yisas	darbo	ciklo	dalis�	SYz��	
elektros	ŀrankio	iůjungimo	laikč	ir	
laikč�	kai	jis	yra	ŀjungtas�	bet	Yeikia	
be	aSkroYos��

%HQGURVLRV VDXJRV 
QXRURGRV

%HQGURVLRV GDUER VX HOHNWULQLDLV 
ŀUDQNLDLV VDXJRV QXRURGRV

m PER6PĖJIMA6�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� 
LOLXVWUDFLMDV LU WHFKQLQLXV 
GXRPHQLV� NXULH SDWHLNWL 
NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX�ֺNesilaikant	toliau	Sateiktƈ	
instrukcijƈ	galima	sukelti	elektros	
smƇgŀ�	gaisrč	ir	�arba�	sunkiƈ	kƇno	
suƗalojimƈ�

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU 
LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ 
JDOL SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos	nuorodose	Yartojama	sčYoka	
֙elektrinis	ŀrankis֚	taikoma	iů	tinklo	
maitinamiems	elektriniams	ŀrankiams	
�su	maitinimo	laidu�	ir	akumuliatoriais	
Yaromiems	elektriniams	ŀrankiams	�be	
maitinimo	laido��

'DUER YLHWRV VDXJXPDV
�� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER 

YLHWD EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL 
DSůYLHVWD�ֺNetYarkingose	ir	
neaSůYiestose	darbo	zonose	gali	
ŀYykti	nelaimingƈ	atsitikimƈ�

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VSURJLRVH DWPRVIHURVH� SY]�� MHL 
ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ�ֺ(lektriniai	ŀrankiai	sukelia	
ƗieƗirbas�	kurios	gali	uƗdegti	dulkes	
ar dujas.

3� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU 
SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ 
SULH HOHNWULQLR ŀUDQNLR�ֺNukreiSus	
dħmesŀ	galima	Srarasti	elektrinio	
ŀrankio	kontrolĬ�
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EOHNWURV VDXJD
�� EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR 

NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ 
OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX 
EƇGX PRGLƞNXRWL� 6X ŀƗHPLQWDLV 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH 
MRNLƈ DGDSWHULƈ�ֺNemodiƞkuoti	
kiůtukai	ir	tinkantys	kiůtukiniai	lizdai	
sumaƗina	elektros	ůoko	rizikč�

2� VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX 
ŀƗHPLQWDLV SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS 
YDP]GƗLDL� UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU 
ůDOG\WXYDL�ֺ.ai	kƇnas	ŀƗemintas�	
kyla	elektros	ůoko	rizika�

3� 6DXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV�ֺ9andeniui	
SrasiskYerbus	ŀ	elektrinŀ	ŀrankŀ	
Sadidħja	elektros	smƇgio	rizika�

4� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� SDNDELQWL 
LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR� 6DXJRNLWH 
PDLWLQLPR ODLGč QXR NDUůĕLR� 
DO\YRV� DůWULƈ NUDůWƈ LU MXGDQĕLƈ 
SULHWDLVR GDOLƈ�ֺPaƗeidus	arba	
sulenkus	maitinimo	laidč	Sadidħja	
elektros	smƇgio	rizika�

�� JHLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNŀ LOJLQDPčMŀ 
NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL 
ODXNR VčO\JRPLV�ֺIůorei	tinkamo	
ilginamojo kabelio naudojimas suma�
Ɨina	elektros	smƇgio	rizikč�

�� JHL EƇWLQD QDXGRWL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
GUħJQRMH DSOLQNRMH� QDXGRNLWH OLH-
NDPRVLRV VURYħV DSVDXJč�ֺNaudo�
jant	jungtuYč	su	liekamosios	sroYħs	
aSsauga	sumaƗinama	elektros	
smƇgio	rizika�

AVPHQLQLV VDXJXPDV
�� %ƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV 
DWVDNLQJDL� NHVLQDXGRNLWH 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL HVDWH 
SDYDUJĬV� YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� 
DONRKROLR DU YDLVWƈ�ֺNeatidumo	

akimirka�	naudojant	elektrinŀ	
ŀrankŀ�	gali	turħti	rimtƈ	suƗalojimƈ	
pasekmes.

2� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LU ֑ EƇWLQDL ֑ DSVDXJLQLXV 
DNLQLXV�ֺ$smeniniƈ	aSsauginiƈ	
Sriemoniƈ�	tokiƈ	kaiS	dulkiƈ	kaukħ�	
neslidƇs	aSsauginiai	batai�	aSsauginis	
ůalmas	arba	klausos	aSsaugai�	
Sriklausomai	nuo	elektrinio	ŀrankio	
rƇůies	ir	naudojimo�	neůiojimas	
sumaƗina	suƗalojimƈ	rizikč�

3� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH PDLWLQLPR ůDOWLQLR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL 
DU QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV 
LůMXQJWDV�ֺ-ei�	neůdami	elektrinŀ	
ŀrankŀ�	laikysite	Sirůtč	Srie	jungiklio�	
arba	jei	ŀjungtč	elektrinŀ	ŀrankŀ	
Srijungsite	Srie	maitinimo	ůaltinio�	
gali	kilti	nelaimingƈ	atsitikimƈ�

4� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR 
UDNWč DU YHUƗOLDUDNWŀ�ֺ¥rankis	arba	
raktas�	atsidƇrĬs	besisukanĕioje	
elektrinio	ŀrankio	dalyje�	gali	sunkiai	
suƗaloti�

�� VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
VLVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč�ֺTaiS	geriau	
suYaldysite	elektrinŀ	ŀrankŀ	netikħtose	
situacijose.

�� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH SDSXRůDOƈ� 
LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV LU 
SLUůWLQHV DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ 
GDOLƈ�ֺLaisYus	rƇbus�	SaSuoůalus	
ar	ilgus	Slaukus	judanĕios	dalys	gali	
ŀtraukti�

�� JHLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU 
WLQNDPDL QDXGRMDPL�ֺNaudojant	
dulkiƈ	iůtraukimo	ŀrangč	galima	
sumaƗinti	dulkiƈ	keliamus	SaYojus�
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�� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV�ֺNedħmesingai	naudojantis	
galima	sunkiai	susiƗeisti	Yos	Ser	
kelias akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
�� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ�ֺTinkamu	elektriniu	
ŀrankiu	Sasieksite	geresnius	rezul�
tatus	tokiu	greiĕiu�	kaiS	ŀrankiui	
numatyta.

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX�ֺ%et	koks	ŀjungikliu�
iůjungikliu	neYaldomas	elektrinis	
ŀrankis	yra	SaYojingas�	todħl	bƇtinai	
turi	bƇti	suremontuotas�

3� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� 
NHLVGDPL HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ LůWUDXNLWH NLůWXNč Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR LU �DUED� QXLPNLWH 
DNXPXOLDWRULƈ�ֺÑi	atsargumo	
Sriemonħ	uƗkerta	kelič	nenumatytam	
elektrinio	ŀrankio	Saleidimui�

4� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHPRND 
MXR GLUEWL DUED QħUD SHUVNDLWĬ ůLƈ 
LQVWUXNFLMƈ�ֺ(lektriniai	ŀrankiai	yra	
SaYojingi�	kai	juos	naudoja	neSatyrĬ	
asmenys.

�� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV 
ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR DQWJDOLXV� 
PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V 
VNODQGƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU 
QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� 

Prieů	naudodami	elektrinŀ	
ŀrankŀ	SaYeskite	SaƗeistas	dalis	
suremontuoti�ֺ'augybħ	nelaimingƈ	
atsitikimƈ	ŀYyksta	dħl	neSriƗiƇrimƈ	
elektriniƈ	ŀrankiƈ�

�� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV�ֺTinkamai	
SriƗiƇrimi	SjoYimo	ŀrankiai	su	aůtriais	
kraůtais	maƗiau	linkĬ	strigti�	todħl	
juos	SaSrasĕiau	Yaldyti�

�� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH SDJDO 
ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH 
GDUER VčO\JDV LU DWOLNWLQč 
GDUEč�ֺNaudodami	elektrinius	
ŀrankius	kitiems	nei	nurodyta	
Yeiksmams	keliate	SaYojingas	
situacijas.

�� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL 
WXUL EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL 
DO\YD LU WHSDOX�ֺ(sant	slidƗioms	
rankenoms	ir	laikymo	SaYirůiams	
negalima	uƗtikrinti	saugaus	elektrinio	
ŀrankio	naudojimo	ir	Yaldymo	ŀYykus	
nenumatytoms situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
�� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL 

SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 
WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP 
RULJLQDOLDV DWVDUJLQHV GDOLV�ֺTaip 
bus	uƗtikrinta�	kad	elektrinis	ŀrankis	
bƇtƈ	saugus�

PDSLOGRPRV VDXJRV QXRURGRV
MRN\PDV
  Šis gaminys neskirtas naudoti 

Yaikams�	9aikus	reikia	SriƗiƇrħti�	kad	
jie	neƗaistƈ	su	gaminiu�	9aikai	neturi	
atlikti	Yalymo	ir	tecKninħs	SrieƗiƇros	
darbƈ�

  *aminio	neturħtƈ	naudoti	asmenys�	
turintys	ribotus	ƞzinius�	jutiminius	ar	
Srotinius	gebħjimus�	arba	asmenys�	
neturintys	Sakankamai	Ɨiniƈ	ar	
patirties.
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  Niekada	neleiskite	Yaikams	ar	
Ɨmonħms�	kurie	nħra	susiSaƗinĬ	su	
aukůĕiau	Sateiktomis	instrukcijomis�	
naudoti	gaminŀ�

  9ietiniai	teisħs	aktai	gali	nustatyti	
naudotojo	amƗiaus	aSribojimč�

  2Seratorius	arba	naudotojas	atsako	
uƗ	nelaimingus	atsitikimus	ar	Ɨalč	
kitiems	Ɨmonħms	ar	jƈ	turtui�

  $tidƗiai	Serskaitykite	instrukcijas�	
SusiSaƗinkite	su	Yaldikliais	ir	tinkamu	
ŀrenginio	naudojimu�

  Gaminio negalima naudoti didesnia�
me	nei	2��� m	aukůtyje�

PDVLUXRůLPDV
  Prieů	naudodami	Satikrinkite�	ar	

gaminyje	nħra	SaƗeistƈ�	trƇkstamƈ	
arba	netinkamai	SritYirtintƈ	
aSsauginiƈ	ŀtaisƈ	ar	SjoYimo	ŀtaiso	
daliƈ�

  Prieů	Sradħdami	eksSloatuoti	ir	
So	bet	kokiƈ	smƇgiƈ�	Satikrinkite�	
ar	gaminys	neturi	nusidħYħjimo	
ar	SaƗeidimo	SoƗymiƈ�	ir	atlikite	
reikiamus remonto darbus.

  Naudokite	tik	sertiƞkuotus	
Srailginimo	laidus	�+��99+2�)��	
kurie	yra	ne	ilgesni	kaiS	��ּm	ir	
skirti	naudoti	lauke�	Prieů	naudojimč	
Yisada	Yisiůkai	iůYyniokite	Srailginimo	
laidč	iů	laido	bƇgno�	Patikrinkite�	ar	
Srailginimo	laidas	nħra	SaƗeistas	ir	
SasenĬs�

  Nejunkite	SaƗeisto	laido	Srie	
maitinimo	ůaltinio�	Nelieskite	SaƗeisto	
laido�	kol	jis	nebuYo	atjungtas	nuo	
maitinimo	ůaltinio�	nes	galite	Saliesti	
ŀtamSingčsias	dalis�

  Prieů	naudodami	Satikrinkite�	ar	
maitinimo ir prailginimo laidas 
nħra	SaƗeistas	ar	nħra	senħjimo	
SoƗymiƈ�	-ei	naudojimo	metu	laidas	
SaƗeidƗiamas�	nedelsdami	atjunkite	
jŀ	nuo	tinklo�	N(LI(S.IT(	L$I'2�	
.2L	-IS	N(%8S	$T-8N*T$S	N82	
(L(.T52S	TIN.L2�	Nenaudokite	

gaminio�	jei	laidas	yra	SaƗeistas	ar	
susidħYħjĬs�

  Norħdami	iůtraukti	maitinimo	laidč	iů	
lizdo�	Yisada	traukite	uƗ	kiůtuko�	ne	
uƗ	maitinimo	laido�

  -ei	SaƗeistas	maitinimo	laidas�	kad	
bƇtƈ	iůYengta	SaYojƈ�	jŀ	turi	Sakeisti	
gamintojas�	jo	klientƈ	aStarnaYimo	
skyrius	arba	Sanaůič	kYaliƞkacijč	
turintis asmuo.

NDXGRMLPDV

m PER6PĖJIMA6�
u Nelieskite	judanĕiƈ�	SaYojingƈ	

daliƈ�	kol	gaminys	nebus	atjungtas	
nuo	maitinimo	ůaltinio�	o	judanĕios�	
SaYojingos	dalys	Yisiůkai	nesus�

  0aitinimo	ir	Srailginimo	laidč	
laikykite	atokiau	nuo	SjoYimo	
ŀtaiso�	kad	neSaƗeistumħte	laidƈ�	
dħl	kuriƈ	gali	atsirasti	kontaktas	su	
ŀWDPSLQJRVLRPLV GDOLPLV.

  9isč	gaminio	naudojimo	laikotarSŀ	
dħYħkite	akiƈ	aSsaugč�	tYirtus	batus	
ir ilgas kelnes.

  5eikħtƈ	Yengti	naudoti	gaminŀ	
blogomis	oro	sčlygomis�	ySaĕ	kai	yra	
ƗaibaYimo	SaYojus�

  <ra	SaYojus�	kad	bus	ŀSjautos	rankos	
ir kojos.

  Nutraukite	gaminio	naudojimč�	kai	
ůalia	yra	Ɨmoniƈ�	ySaĕ	Yaikƈ	ar	
naminiƈ	gyYƇnħliƈ�

  Naudokite	gaminŀ	tik	dienos	ůYiesoje	
arba esant geram dirbtiniam 
aSůYietimui�

  Visada laikykite rankas ir kojas 
atokiau	nuo	SjoYimo	ŀtaiso�	ySaĕ	kai	
ŀjungiate	Yariklŀ�

  Niekada nekeiskite nemetalinio 
SjoYimo	ŀtaiso	metaliniu	SjoYimo	
ŀtaisu�

  Niekada nenaudokite gaminio su 
SaƗeistu	ar	trƇkstamu	aSsauginiu	
ŀtaisu	ar	dangĕiais	arba	su	SaƗeistu	
ar	susidħYħjusiu	laidu�
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  Venkite netaisyklingos laikysenos.
StoYħkite	stabiliai�	kad	dirbdami	
ůlaituose	Yisada	galħtumħte	iůlaikyti	
SusiausYyrč�

  (ikite	lħtai�	Nebħgiokite	su	gaminiu	
rankoje.

  Nedelsdami	iůjunkite	gaminŀ�	
jei	eksSloatacijos	metu	ŀYyksta	
nelaimingas atsitikimas ar gedimas.
Tinkamai	gydykite	suƗalojimus	arba	
kreiSkitħs	ŀ	gydytojč�	
Norħdami	Saůalinti	gedimus�	
Serskaitykite	skyriƈ	֙Sutrikimƈ	
ůalinimas֚	arba	susisiekite	su	mƇsƈ	
tecKninħs	SrieƗiƇros	centru�

  Prailginimo	laidč	laikykite	atokiau	
nuo	judanĕiƈ�	SaYojingƈ	daliƈ�	kad	
neSaƗeistumħte	laidƈ�	kurie	gali	
liestis	su	aktyYiomis	dalimis�

  Jei maitinimo laidas naudojimo metu 
SaƗeidƗiamas	arba	susiSainioja�	
nedelsdami	iůjunkite	gaminŀ	ir	iůtraukite	
maitinimo	kiůtukč�	kad	atjungtumħte	
gaminŀ	nuo	maitinimo	ůaltinio�

  Naudokite	nuolatinħs	sroYħs	jungiklŀ�	
kurio	ŀjungimo	sroYħ	yra	ne	didesnħ	
kaiS	3�ּm$�

  Nenaudokite	Srietaiso	daliƈ�	kuriƈ	
֙Parkside֚	nħra	rekomendaYĬ�	Tai	
gali	sukelti	elektros	smƇgŀ	arba	
gaisrč�

  9isada	atjunkite	gaminŀ	nuo	
maitinimo	ůaltinio	�t�	y�	atjunkite	
kiůtukč	nuo	elektros	tinklo��
– jei	gaminys	yra	be	SrieƗiƇros�
– Srieů	Saůalindami	uƗsikimůimus�
– Srieů	tikrindami�	Yalydami	ar	
naudodami	gaminŀ�

– SataikĬ	ŀ	sYetimkƇnŀ�
– jei	gaminys	Sradeda	Yibruoti	
neŀSrastai	stiSriai�

  -ei	gaminys	Sradeda	neŀSrastai	
stiSriai	Yibruoti�	bƇtina	nedelsiant	jŀ	
patikrinti.
– Ieůkokite	SaƗeidimo	SoƗymiƈ�
– $tlikite	bƇtinus	SaƗeistƈ	daliƈ	

remontus.

– Ieůkokite	atsilaisYinusiƈ	daliƈ	ir	
SriYerƗkite	jas�

  9isada	ŀsitikinkite�	kad	Yentiliacijos	
angose	nħra	Saůaliniƈ	daiktƈ�

PULHƗLƇUD LU ODLN\PDV
  Prieů	atlikdami	bet	kokič	tecKninĬ	

SrieƗiƇrč	ar	Yalymč�	atjunkite	gaminŀ	
nuo	maitinimo	ůaltinio	�t�	y�	atjunkite	
kiůtukč	iů	elektros	tinklo��

  Naudokite tik gamintojo turimas ir 
rekomenduojamas atsargines dalis ir 
priedus.

  5eguliariai	tikrinkite	ir	SriƗiƇrħkite	
gaminŀ�	Leiskite	gaminŀ	remontuoti	tik	
ŀgaliotose	dirbtuYħse�

  .ai	nenaudojate�	laikykite	gaminŀ	
Yaikams	neSasiekiamoje	Yietoje�

  ¥sitikinkite�	kad	Yentiliacijos	angose	
nħra	neůYarumƈ�

VLEUDFLMƈ LU WULXNůPR PDƗLQLPDV
Norħdami	sumaƗinti	triukůmo	ir	Yibracijƈ	
skleidimo	SoYeikŀ�	aSribokite	darbo	
trukmĬ�	rinkitħs	silSnos	Yibracijos	ir	
triukůmo	reƗimus�	taiS	Sat	naudokite	
asmenines apsaugines priemones.

Toliau	nurodytos	Sriemonħs	Sadeda	
sumaƗinti	Yibracijos	ir	triukůmo	keliamč	
rizikč�

  *aminŀ	naudokite	tik	Sagal	jam	
numatytč	Saskirtŀ	ir	taiS�	kaiS	
aSraůyta	ůioje	instrukcijoje�

  PasirƇSinkite�	kad	gaminys	bƇtƈ	
geros	bƇklħs	ir	SriƗiƇrħtas�

  Naudokite	ůiam	gaminiui	tinkamus	
ŀrankio	antgalius	ir	ŀsitikinkite�	kad	jie	
yra	neSriekaiůtingos	bƇklħs�

  TYirtai	laikykite	gaminŀ	uƗ	rankenƈ�
laikymo	SaYirůiƈ�

  *aminŀ	SriƗiƇrħkite	Sagal	instrukcijas	
ir	uƗtikrinkite�	kad	jis	bƇtƈ	
Sakankamai	suteStas	�kai	to	reikia��

  TaiS	suSlanuokite	darbo	eigč�	kad	
didelĬ	Yibracijč	skleidƗianĕius	
gaminius	galħtumħte	naudoti	
darydami ilgesnes pertraukas.
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VHLNVPDL QHODLPLQJR DWVLWLNLPR DWYHMX
SusiSaƗinkite	su	gaminio	naudojimo	
inIormacija�	Sateikta	ůioje	naudojimo	
instrukcijoje�	¥siminkite	saugos	nuorodas	
ir	bƇtinai	jomis	YadoYaukitħs�	Tai	Sadħs	
jums	iůYengti	rizikos	ir	SaYojƈ�

  Naudodami	ůŀ	gaminŀ	Yisada	bƇkite	
atidƇs�	kad	laiku	Sastebħtumħte	
SaYojƈ	ir	jo	iůYengtumħte�	*reitai	
ŀsikiůĬ	galite	aSsisaugoti	nuo	rimtƈ	
suƗeidimƈ	ir	iůYengti	materialinħs	
Ɨalos�

  Prieů	Yalydami	gaminŀ	iůjunkite	ir	
atjunkite	nuo	maitinimo	ůaltinio�	Prieů	
Sradħdami	naudoti	gaminŀ	kitč	kartč�	
SaYeskite	kYaliƞkuotam	sSecialistui	
gaminŀ	Satikrinti	ir�	Srireikus�	jŀ	
suremontuoti.

LLHNDPRML UL]LND
  Net	jei	Yaldote	ůŀ	gaminŀ	tinkamai�	

Yisada	lieka	liekamosios	rizikos�	
Naudojant	ůŀ	gaminŀ	gali	kilti	tokie	ir	
kiti	SaYojai�	susijĬ	su	konstrukcija	ir	
modeliu:
– ¥siSjoYimai�
– Klausos praradimas dirbant be 
klausos	aSsaugos	Sriemoniƈ�

– SYeikatos	sutrikdymas	dħl	rankos	
ir	Slaůtakos	Yibracijos�	jei	gaminys	
naudojamas	ilgč	laikč	arba	
netinkamai	Yaldomas	ir	SriƗiƇrimas�

PA6TA%A
u Ñis	gaminys	Yeikdamas	sukuria	

elektromagnetinŀ	laukč�	Ñis	laukas	
kai	kuriais	atYejais	gali	trikdyti	
aktyYiƈ	ar	SasyYiƈ	medicininiƈ	
imSlantƈ	Yeiklč�	Siekiant	sumaƗinti	
rimtƈ	ar	mirtinƈ	suƗeidimƈ	SaYojƈ�	
rekomenduojame	asmenims�	
turintiems	medicininiƈ	imSlantƈ�	
Srieů	naudojantis	gaminiu	
pasikonsultuoti su gydytoju ar 
medicininio	imSlanto	gamintoju�

� PULHů SLUPč NDUWč 
QDXGRGDPL

� *DPLQLR LůSDNDYLPDV
1. Iůimkite	gaminŀ	iů	Sakuotħs	ir	

nuimkite	Yisas	SakaYimo	medƗiagas	
bei	aSsaugines	SlħYeles�

2. Patikrinkite�	ar	yra	Yisos	dalys	ir	
ar	yra	Yisas	aSraůytas	Sristatymo	
komSlektas	�Ɨr�	֙.omSlektacija֚��

3. Patikrinkite�	ar	gaminys	ir	Yisos	dalys	
yra	geros	bƇklħs�	-ei	Sastebħjote	
kokiƈ	nors	SaƗeidimƈ	ar	deIektƈ�	
nenaudokite	gaminio�	o	elkitħs	taiS�	
kaiS	aSraůyta	skyriuje	֙*arantija֚�

� MRQWDYLPDV
ASVDXJLQLV GDQJWLV �% SDY��
1. 'ħkite	aSsauginŀ	dangtŀ [ּ9] ant 

Yariklio	galYutħsּ [�].
2. TYirtinkite	aSsauginŀ	dangtŀ [ּ9]

2ּkryƗminiais	YarƗtaisּ [
].

TDUSLNOLV
1. Iůtraukite	tarSiklŀ [ּ�].
2. ¥kiůkite	du	atYirus	tarSiklio [ּ�] galus 

ŀ	ůoninius	laikiklius	ant	aSatinħs	
Yariklio	galYutħsּ [�].

3. TarSiklis [ּ�]	uƗsiƞksuoja	ŀ	2ּSozicijas�

PDSLOGRPD UDQNHQD �C SDY��
1. $tsukite	ir	nuimkite	iů	anksto	surinktč	

SaSildomos	rankenos [ּ�]	YerƗlĬ [ּ�] ir 
rankenos	YarƗtč [ּ�].

2. $titraukite	SaSildomos	rankenos [ּ�]
galus	ir	Sastumkite	juos	Yirů	
rankenos	laikiklioּ [�].

3. Prisukite	SaSildomč	rankenčּ [�]
rankenos	YarƗtuּ [�]	ir	YerƗle [ּ�].

� NDXGRMLPDV
m AT6AR*IAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�
u Nenaudokite gaminio be 

aSsauginio	dangĕio [ּ9].
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m AT6AR*IAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�
u 'ħYħkite	tinkamus	drabuƗius�	

taiS	Sat	akiƈ	ir	ausƈ	aSsaugos	
priemones.

u Prieů	kiekYienč	naudojimč	
ŀsitikinkite�	kad	gaminys	Yeikia�

u NeuƗrakinkite	ŀjungiklio�
iůjungiklio [ּ2]�	$tleidus	ŀjungiklŀ�
iůjungiklŀ�	Yariklis	turi	bƇti	
iůjungtas�	-ei	ŀjungiklis�iůjungiklis	
yra	SaƗeistas�	toliau	nenaudokite	
gaminio.

PA6TA%A
u Laikykitħs	Yietiniƈ	taisykliƈ	dħl	

aSsaugos	nuo	triukůmo�

� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
m AT6AR*IAI� 6XƗDORMLPƈ LU WXUWR 

VXJDGLQLPR SDYRMXV�
u ¥sitikinkite�	kad	stoYite	tYirtai�	

ir	tYirtai	laikykite	gaminŀ	abiem	
rankomis	ir	toliau	nuo	saYo	kƇno�	

u Prieů	ŀjungdami	ŀsitikinkite�	kad	
gaminys	nelieĕia	jokiƈ	daiktƈ�

u Iůjungus	gaminŀ�	siƇlƈ	ritħ [ּ�]	kurŀ	
laikč	toliau	sukasi�	Leiskite	siƇlƈ	
ritei	Yisiůkai	sustoti�

u 5ankas	ir	kojas	laikykite	saugiu	
atstumu	nuo	siƇlƈ	ritħs [ּ�].

PA6TA%A
u PjoYimo	siƇlas	yra	suriůtas	

galuose�	kai	jis	Sristatomas�	
'Yigubƈ	siƇlƈ	Yisiůkai	automatinħ	
sistema	reguliuoja	SjoYimo	Slotŀ�	
kai	ŀjungiama	Sirmč	kartč�	o	suriůti	
galai	automatiůkai	nuSjaunami	
siƇlƈ	SjaustytuYu [ּ	].

u *aminio	negalima	Serjungti	ŀ	
neSertraukiamč	Yeikimč�

PA6TA%A
u 5eguliariai	Saůalinkite	Ɨolħs	

likuĕius	iů	siƇlƈ	ritħs [ּ�]�	kad	
SjoYimo	eIektas	nesumaƗħtƈ�

�E SDY��

1. SuIormuokite	kilSč	iů	Srailginimo	
siƇlo	galo�	PraYeskite	kilSč	Ser	
Yirůutinħs	rankenosּ [1]	angč	ir	ŀkiůkite	
jč	ŀ	ŀtemSimo	reljeIč [ּ4].

2. *aminŀ	Srijunkite	Srie	maitinimo	
ůaltinio�

3. ¥sitikinkite�	kad	stoYite	tYirtai�	ir	tYirtai	
laikykite	gaminŀ	abiem	rankomis�	
Nedħkite	ritħs	dħkloּ [�]	ant	Ɨemħs�

4. ¥MXQJLPDV�	Laikykite	nusSaudĬ	
ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [2].

5. IůMXQJLPDV�	¥jungiklŀ�iůjungiklŀ [2]
atleiskite.

� NXVWDW\PDL
�) SDY��

PDSLOGRPRV UDQNHQRV UHJXOLDYLPDV
PaSildomč	rankenč [ּ�]	galite	Serkelti	ŀ	
skirtingas	Sadħtis�	PaSildomč	rankenč	
sureguliuokite	taiS�	kad	ritħs	dħklas [ּ�]
darbinħje	Sadħtyje	bƇtƈ	ůiek	tiek	
SakreiStas	ŀ	Sriekŀ�

$tsukite	YerƗlĬּ [�] ir nustatykite 
SaSildomč	rankenč [ּ�]	ŀ	norimč	
Sadħtŀ�	9ħl	SriYerƗkite	YerƗles�

AXNůĕLR UHJXOLDYLPDV
TeleskoSinis	Yamzdisּ [7]	leidƗia	Sritaikyti	
gaminŀ	Sagal	jƇsƈ	indiYidualƈ	dydŀ�

$tlaisYinkite	YarƗto	moYčּ [6]�	
sukdami	jč	linkּ . Nustatykite 
teleskoSinio	YamzdƗio [ּ7]
Sageidaujamč	ilgŀ�	TYirtai	Srisukite	
YarƗto	moYč�	sukdami	jč	linkּ .
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PMRYLPR NDPSR UHJXOLDYLPDV
Turħdami	kitokŀ	SjoYimo	kamSč�	Yejč	
taip pat galite nupjauti neprieinamose 
Yietose�	SYz��	So	suolais	ir	sienƈ	
atbrailomis.

PasSauskite	mygtukčּ [8]	ant	Yariklio	
korSuso	ir	SakreiSkite	teleskoSinŀ	
Yamzdŀּ [7]�	*alimos	�ּSozicijos�

RDQNHQRV GDOLHV UHJXOLDYLPDV
5ankenos	dalŀּ [�] galima pasukti 90°.

Stumkite	sklčstŀּ [5]	aukůtyn	ir	sukite	
rankenos	dalŀ [ּ�]�	kol	ji	uƗsiƞksuos	ŀ	
norimč	Yietč�

TDUSLNOLR �DSVDXJRV QXR JħOLƈ� 
UHJXOLDYLPDV
TarSiklisּ [�]	saugo	augalus	ir	kamienus�	
kuriƈ	negalima	nuSjauti�	nuo	SjoYimo	
ŀtaiso�

Stumkite	tarSiklŀּ [�]	ŀ	Sriekŀ�	.ai	
tarSiklio	nereikia�	Sastumkite	jŀ	atgal	ŀ	
stoYħjimo	Sadħtŀ�

PMRYLPR VLƇOƈ SUDLOJLQLPDV

PA6TA%A
u 5eguliariai	tikrinkite�	ar	SjoYimo	

siƇlai	neSaƗeisti�	¥sitikinkite�	
kad	SjoYimo	siƇlai	yra	ant	siƇlƈ	
SjaustytuYo [ּ	] nurodyto ilgio.

  *aminyje	yra	dYigubƈ	siƇlƈ	Yisiůkai	
automatinħ	sistema�

  SiƇlai	automatiůkai	Srailginami	su	
kiekYienu	ŀjungimu�	.ad	automatinio	
siƇlƈ	Srailginimo	Iunkcija	Yeiktƈ	
tinkamai�	siƇlƈ	ritħ [ּ�]	turi	bƇti	
sustojusi	Srieů	Yħl	ŀjungiant	gaminŀ�

  -ei	siƇlai	iů	SradƗiƈ	yra	ilgesni	uƗ	
SjƇYio	ratč�	siƇlƈ	SjaustytuYas	juos	
automatiůkai	sutrumSina	iki	tinkamo	
ilgioּ [	]	�'ּSaY���

o JHL VLƇOƈ JDOƈ QHPDW\WL� Pakeiskite 
siƇlƈ	ritĬּ [�]	�Ɨr�	֙SiƇlƈ	ritħs	
Sakeitimas֚��

o 6LƇOƈ LOJLR QXVWDW\PDV UDQNLQLX EƇGX�
– $tjunkite	gaminŀ	nuo	maitinimo	
ůaltinio�

– PasSauskite	ƞksaYimo	mygtukč [ּ�]�	
Yħl	jŀ	atleiskite	ir	ůiek	tiek	iůtraukite	
siƇlƈ	galus�	.artokite	ůŀ	Srocesč	
tol�	kol	siƇlƈ	galai	iůsikiůa	ůiek	tiek	
Yirů	siƇlƈ	SjaustytuYo [ּ	].

� NXRURGRV GħO GDUER
m PER6PĖJIMA6� PDYRMXV 

VXVLƗHLVWL�
u NeSjaukite	drħgnos	ar	ůlaSios	

Ɨolħs�
u Prieů	ŀjungdami	gaminŀ�	ŀsitikinkite�	

kad	siƇlƈ	ritħ [ּ�]	nesilieĕia	su	
akmenimis�	ůiukůlħmis	ar	kitais	
Saůaliniais	daiktais�

u ¥junkite	gaminŀ	Srieů	artħdami	Srie	
Sjautinos	Ɨolħs�

u Neapkraukite gaminio per daug 
Yeikimo	metu�

u 9enkite	liesti	kliƇtis	�akmenis�	
sienas�	tYoras	ir	kt���	Prieůingu	
atYeju	siƇlƈ	ritħ [ּ�]	greitai	susidħYi�

u 9enkite	naudoti	gaminŀ	blogu	oru�	
ySaĕ	kai	yra	ƗaibaYimo	SaYojus�

u PaSildomai	rankenai [ּ�] nesirinkite 
Sadħties�	kuri	yra	Ser	arti	Yirůutinħs	
rankenosּ [1]�	Prieůingu	atYeju	
negalħsite	tinkamai	kontroliuoti	
gaminio.

� ŽROħV SMRYLPDV

H
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o Pjaukite	ƗolĬ�	Sasukdami	gaminŀ	ŀ	
deůinĬ	ir	ŀ	kairĬ�

o Pjaukite	lħtai�	Sjaudami	laikykite	
gaminŀ	su	SjƇYio	ratu	lygiagreĕiai	
Ɨemei�

o Pjaukite	ilgč	ƗolĬ	sluoksniais	iů	
Yirůaus	ŀ	aSaĕič�

VHMRV SMRYLPR QXVWDW\PDL
  5ankenos	dalis [ּ�]�	�؃	�)ּSaY� �
  PjoYimo	kamSas�	��؃	�)ּSaY� �
  TarSiklis [ּ�]	Sagal	Soreikŀ�	stoYħjimo	

Sadħtyje�atlenktas	�)ּSaY�ּ �

� VHMRV NUDůWR SMRYLPDV
�* SDY��

m AT6AR*IAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�
u 'irbdami	laikykite	gaminŀ	taiS�	kad	

aSsauginis	dangtis [ּ9]	aSsaugotƈ	
jus	nuo	SjoYimo	ŀtaiso�

VHMRV NUDůWƈ SMRYLPR QXVWDW\PDL
Norħdami	nuSjauti	Yejos	kraůtus�	lħtai	
nukreiSkite	gaminŀ	Salei	Yejos	kraůtus�

  5ankenos	dalisּ [�]�	��؃	�)ּSaY� �
  PjoYimo	kamSas�	��؃	�)ּSaY� �
  TarSiklis [ּ�]	stoYħjimo	Sadħtyje

� 6XWULNLPƈ ůDOLQLPDV
PUREOHPD *DOLPD SULHƗDVWLV VHLNVPDV
Gaminys 
neSasileidƗia�	

¥jungiklis�iůjungiklis [ּ2] yra 
sugedĬs�

Susisiekite	su	mƇsƈ	klientƈ	
aStarnaYimo	tarnyba�	kad	
gaminys	bƇtƈ	Sataisytas�Sugedo	Yariklis�

*aminys	Yeikia	
su pertraukomis.

LaisYas	Yidinis	kontaktas�
¥jungiklis�iůjungiklis [ּ2] yra 
sugedĬs�

Gaminys kelia 
stiSrič	Yibracijč	ir	
stiSrƈ	triukůmč�

PjoYimo	ŀtaisas	yra	neůYarus� 9alykite	SjoYimo	ŀtaisč	
�Ɨr� ֙9alymas֚��

Sugedo	Yariklis� Susisiekite	su	mƇsƈ	klientƈ	
aStarnaYimo	tarnyba�	kad	
gaminys	bƇtƈ	Sataisytas�

PjoYimo	
rezultatas	yra	
prastas.

SiƇlƈ	ritħּ [�]	nħra	Sakankamai	
SjoYimo	siƇlo�

-ei	reikia�	Srailginkite	SjoYimo	
siƇlč	�Ɨr�ּ֙PjoYimo	siƇlo	
Srailginimas֚��
Pakeiskite	siƇlƈ	ritĬּ [�]
�Ɨr�ּ֙SiƇlƈ	ritħs	keitimas֚��

PjoYimo	siƇlƈ	nħra	arba	tik	
Yienoje	Susħje	iůYedami	iů	
siƇlƈ	ritħs [ּ�].

1. Nuimkite	siƇlƈ	ritĬּ[�].
2. 9eskite	SjoYimo	siƇlč	ŀ	iůorĬ	

Ser	siƇlƈ	iůleidimo	kilSas [ּ�].
3. Surinkite	siƇlƈ	ritĬּ [�].
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� VDO\PDV LU WHFKQLQħ 
SULHƗLƇUD

m PER6PĖJIMA6� PDYRMXV 
VXVLƗHLVWL�

Prieů	Sradħdami	Satikros�	
tecKninħs	SrieƗiƇros	arba	
Yalymo	darbus	Yisada	gaminŀ	
iůjunkite�	atjunkite	nuo	
maitinimo	ůaltinio	ir	Salikite	
atYħsti�

m PER6PĖJIMA6� PDYRMXV 
VXVLƗHLVWL�

u PaYojus	susiƗeisti	dħl	judanĕiƈ�	
SaYojingƈ	daliƈ�

m AT6AR*IAI�
u 9isi	tecKninħs	SrieƗiƇros	ir	remonto	

darbai�	kurie	nħra	aSraůyti	ůiose	
instrukcijose�	.reiSkitħs	ŀ	ŀgaliotč	
aStarnaYimo	centrč	ar	Sanaůios	
kYaliƞkacijos	asmenŀ�	kad	Satikrintƈ	
arba	suremontuotƈ	gaminŀ�	
Naudokite tik originalias dalis.

PA6TA%A
u 5eguliariai	atlikite	ůiuos	Yalymo	ir	

tecKninħs	SrieƗiƇros	darbus�	Tai	
uƗtikrina	ilgč	ir	Satikimč	naudojimč�

� VDO\PDV
m PER6PĖJIMA6� EOHNWURV ůRNR 

SDYRMXV�
u NeSurkůkite	gaminio	Yandeniu	ir	

nenardinkite	ŀ	Yandenŀ�

m PER6PĖJIMA6� PDYRMXV 
VXVLƗHLVWL�

u %Ƈkite	atsargƇs	su	siƇlƈ	
SjaustytuYu [ּ	]�	SiƇlƈ	SjaustytuYas	
gali	rimtai	ŀSjauti�

PA6TA%A
u Nenaudokite	Yalymo	Sriemoniƈ	ar	

tirSikliƈ�	TaiS	galima	neSataisomai	
sugadinti	gaminŀ�

o *aminio	Yentiliacijos	angas�	Yariklio	
korSusč	ir	rankenas	laikykite	ůYarius�	
Norħdami	tai	Sadaryti�	naudokite	
drħgnč	skudurħlŀ	arba	ůeSetŀ�	

o Po	kiekYieno	SjoYimo	nuimkite	ƗolĬ	ir	
ƗemĬ	nuo	aSsauginio	dangĕio [ּ9] ir 
SjoYimo	ŀtaiso�

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
o Prieů	kiekYienč	naudojimč	

Satikrinkite�	ar	gaminyje	nħra	deIektƈ�	
SYz��	atsilaisYinusiƈ�	susidħYħjusiƈ	ar	
SaƗeistƈ	daliƈ�

o Patikrinkite�	ar	neSaƗeisti	ir	gerai	
SritYirtinti	dangĕiai	ir	aSsauginiai	
ŀtaisai�	-ei	reikia�	Sakeiskite	juos�

� 6LƇOƈ ULWħV NHLWLPDV
�' SDY��

PA6TA%A
u Teisinga	siƇlƈ	ritħs [ּ�]	Yyniojimo	

kryStis	nurodyta	ritħs	dħkle [ּ�] ir 
ant	Saĕios	siƇlƈ	ritħs�

u Patikrinkite	siƇlƈ	SjaustytuYč [ּ	].
Niekada nenaudokite gaminio 
be	siƇlƈ	SjaustytuYo	arba	su	
sugedusiu	siƇlƈ	SjaustytuYu�	-ei	
siƇlƈ	SjaustytuYas	yra	SaƗeistas�	
susisiekite	su	mƇsƈ	klientƈ	
aStarnaYimo	tarnyba�

u Taip pat galite naudoti prekyboje 
esanĕius	siƇlus�	kad	Sakartotinai	
Sanaudotumħte	tuůĕias	siƇlƈ	rites�	
�Ɨr�	Skyriƈ	֙TecKniniai	duomenys֚��	
9yniojimo	kryStis	Sarodyta	ant	siƇlƈ	
ritħs [ּ�].
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1. Iůtraukite	maitinimo	kiůtukč�
2. $tidarykite	ritħs	dħklčּ [�]	tuo	Saĕiu	

metu	SasSausdami	du	ritħs	dħklo	
atrakinimo	mygtukusּ [
].

3. Nuimkite	ritħs	dħklo	dangtŀ [ּ�] ir 
nuimkite	siƇlƈ	ritĬּ [�].

4. Iůstumkite	naujos	ritħs	siƇlƈ	galus	iů	
angƈּ [�].

5. ¥dħkite	naujč	siƇlƈ	ritĬ	ŀ	ritħs	
dħklč [ּ�]�	SiƇlƈ	ritħs	Susħ�	ant	kurios	
rodyklħmis	nurodoma	siƇlƈ	aSYijos	
kryStis�	turi	bƇti	matoma	So	ŀdħjimo�

6. ¥kiůkite	abu	siƇlƈ	galus	Ser	Srieůingas	
siƇlƈ	iůleidimo	kilSas [ּ�].

7. 9ħl	uƗdħkite	dangtŀ	ant	ritħs	
dħkloּ [�]�	¥sitikinkite�	kad	dangĕio	
atrakinimo	mygtukai [ּ
] tiksliai telpa 
ŀ	ritħs	dħklo	ŀdubas�	Tada	atrakinimo	
mygtukai	garsiai	uƗsiƞksuoja	Yietoje�

8. Patraukite	siƇlƈ	galus	ir	kelis	kartus	
SasSauskite	ƞksaYimo	mygtukč [ּ�]�	
kol	siƇlƈ	galai	iůsikiůa	aSie	�ּcm	Yirů	
siƇlƈ	SjaustytuYoּ[	].

� TUDQVSRUWDYLPDV
o 9iena	ranka	laikykite	iůjungtč	gaminŀ	

uƗ	Yirůutinħs	rankenosּ [1]�	o	kita	
ranka	֑	uƗ	SaSildomos	rankenos [ּ�].

o NukreiSkite	SjoYimo	ŀrenginŀ	ŀ	ƗemĬ�	
Tai	neleis	jums	liestis	su	SjoYimo	
ŀrenginiu	transSortaYimo	metu�

� AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL
  Suderinamas	ůio	gaminio	

atsargines	dalis	galima	ŀsigyti	
ZZZ�2Stime[�SKoS�com.
8Ɨsakymui	Saruoůkite	uƗsakymo	
numerŀ�	8Ɨsakymai	gali	bƇti	teikiami	
ir	Yykdomi	tik	internetu�	-ei	neƗinote�	
kur	galite	ŀsigyti	suderinamƈ	daliƈ�	
kreiSkitħs	ŀ	tecKninħs	SrieƗiƇros	
centrč�

PDGħWLV ASUDů\PDV 8ƗVDN\PR 
QXPHULV

[�] Sriegio	ritħ 947187601

PDGħWLV ASUDů\PDV 8ƗVDN\PR 
QXPHULV

[�]
TarSiklis	�għliƈ	
aSsauga� 947187602

[�] & [�]
& [�]

9erƗlħ	
(rankenos 
YarƗtas	֑	
papildoma 
rankena�			
Papildoma 
rankena & 
5ankenos	
YarƗtas	
(papildoma 
rankena�

947187603

[9]
Apsauginis 
dangtis 947187604

� 6DQGħOLDYLPDV
o Laikykite	gaminŀ	sausoje	ir	Yaikams	

neSasiekiamoje	Yietoje�
o Nedħkite	gaminio	ant	aSsauginio	

dangĕio [ּ9]�	Pakabinkite	gaminŀ	
uƗ	Yirůutinħs	rankenos [ּ1]�	kad	
aSsauginis	dangtis	nesiliestƈ	su	
kitais	objektais�	<ra	SaYojus�	kad	
aSsauginis	dangtis	deIormuosis�	
pakeisdamas matmenis ir saugos 
saYybes�

� IůPHWLPDV
Pakuotħ	Sagaminta	iů	aSlinkai	
nekenksmingƈ	medƗiagƈ�	kurias	
galite	iůmesti	ŀSrastose	grčƗinamojo	
Serdirbimo	Yietose�

5Ƈůiuodami	atliekas�	atkreiSkite	
dħmesŀ	ŀ	Sakuoĕiƈ	Ɨenklinimč�	
kurŀ	sudaro	santrumSos	�a�	ir	
skaiĕiai	�b��	reiůkiantys�	�֑��	
Slastikai�2�֑22�	SoSierius	ir	
kartonas���֑���	
kombinuotosios	Sakuotħs�
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PURGXNWDV�
'augiau	inIormacijos	aSie	
nebetinkamo naudoti gaminio 
iůmetimč	suƗinosite	saYo	
saYiYaldybħs	ar	miesto	
administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais 
neiůmeskite	nebetinkamo 
naudoti gaminio kartu 
su	buitinħmis	atliekomis�	
pristatykite	jŀ	ŀ	nurodytus 
surinkimo punktus.	InIormacijos	
apie surinkimo punktus ir jƈ	
darbo	laikč	suteiks	Yietos	
kompetentingos institucijos.

� *DUDQWLMD
*aminys	buYo	Sagamintas	laikantis	
grieƗtƈ	kruoSůtumo	SrinciSƈ	ir	Srieů	
Sristatant	buYo	atidƗiai	Satikrintas�	
(sant	medƗiagƈ	ar	gamybos	deIektams�	
jƇs	turite	ŀstatymines	teises	gaminio	
SardaYħjo	atƗYilgiu�	Ñi	garantija	jokaiis	
bƇdais	neaSriboja	ŀstatymais	nustatytƈ	
jƇsƈ	teisiƈ�

Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ	
garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo	laikotarSis	skaiĕiuojamas	nuo	
Sirkimo	datos�	Pirkimo	kYito	originalč	
laikykite	saugioje	Yietoje�	nes	ůis	
dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
ŀrodymas�	

IůSakaYus	gaminŀ�	bƇtina	nedelsiant	
Sraneůti	aSie	bet	kokius	SaƗeidimus	ar	
deIektus�	kurie	jau	buYo	Sirkimo	metu�

Jei per 3ּmetus	nuo	ůio	Srodukto	
Sirkimo	datos	iůryůkħs	medƗiagƈ	ar	
gamybos	trƇkumƈ�	Sroduktč	saYo	
nuoƗiƇra	nemokamai	Sataisysime	
arba	Sakeisime�	PatYirtinus	garantinŀ	
reikalaYimč	garantinis	laikotarSis	
neSratĬsiamas�	Ta	Sati	sčlyga	taikoma	ir	
pakeistoms bei pataisytoms dalims.

*arantija	netaikoma�	jei	ůis	Sroduktas	
aSgadinamas�	netinkamai	naudojamas	
ar	netinkamai	SriƗiƇrimas�

*arantija	taikoma	medƗiagƈ	ir	
gamybos	trƇkumams�	Ñi	garantija	
netaikoma	gaminio	dalims�	kurios	
SaSrastai	susidħYi	ir	todħl	yra	laikomos	
susidħYinĕiomis	dalimis	�SYz��	baterijos�	
akumuliatoriai�	Ɨarnos�	raůalo	kasetħs��	
taiS	Sat	netaikoma	traSioms	dalims�	
SYz��	jungikliams	arba	dalims	iů	stiklo�

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.ad	galħtume	greitai	aSdoroti	
-Ƈsƈ	Sraůymč�	YadoYaukitħs	toliau	
pateikiamais nurodymais:

Praůome	dħl	Yisƈ	uƗklausƈ	iůsaugoti	
kasos	ĕekŀ	ir	gaminio	numerŀ	
�I$Nּ471876_2407�	kaiS	Sirkimo	
ŀrodymč�

*aminio	numerŀ	rasite	duomenƈ	
lentelħje�	iůgraYiruotč	ant	gaminio�	ant	
naudojimo	instrukcijos	Yirůelio	�aSaĕioje	
kairħje�	arba	uƗklijuotč	Srietaiso	
uƗSakalinħje	Susħje	ar	aSaĕioje�

-ei	iůryůkħtƈ	Srodukto	Yeikimo	ar	kitokiƈ	
trƇkumƈ�	Sirmiausia	teleIonu	arba	
elektroniniu	Saůtu	kreiSkitħs	ŀ	toliau	
nurodytč	klientƈ	aStarnaYimo	skyriƈ�

Tada	sugedusiu	SriSaƗintč	Sroduktč�	
SridħjĬ	Sirkimo	dokumentč	�kasos	ĕekŀ�	
ir	nurodĬ	trƇkumč	bei	jo	atsiradimo	
laikč�	nemokamai	galħsite	iůsiƈsti	-ums	
nurodytu	klientƈ	aStarnaYimo	tarnybos	
adresu.
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Sarkside�diy�com	sYetainħje	galite	
atidaryti	ir	atsisiƈsti	ůič	ir	daugelŀ	kitƈ	
instrukcijƈ�	Su	ůiuo	45	kodu	galite	
tiesiogiai	Satekti	ŀ	Sarkside�diy�com
sYetainħs	SuslaSŀ�	Pasirinkite	saYo	ůalŀ	
ir	Sagal	Saieůkos	Iormč	susiraskite	saYo	
ůalies	naudojimo	instrukcijč�	¥Yesdami	
gaminio	numerŀ	�I$N�ּ471876_2407
surasite	jƇsƈ	gaminio	naudojimo	
instrukcijč�

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED 
LLHWXYD
Tel.:  880033500
(l�	Saůtas�		oZim#lidl�lt
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�  E6 AWLWLNWLHV GHNODUDFLMD

 
ũ
 















IƓmatuotas Ɠio tipo prietaisus reprezentuojanēio objekto garso galios lygis:  93.1 dB(A)
aiam prietaisui garantuotas garso galios lygis:  96 dB(A) 

ǎ ką ir kieno ǀardu pasiraƓyta:
ũ
ai atitikties deklaracija yra iƓduota tik gamintojo atsakomybe.



 
s   

įgaliotas signataras įgaliotas signataras

Techninę dokumentaciją saugo: 

:

ΗPAZ<SID�Η �lektrinĦ ǎoliapjoǀĦ

Pirmiau apraƓytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius ^ąjungos teisĦs aktus:

ť atitinkamus darniuosius standartus arba ť kitas technines speciĨikacijas͕ pagal kurias deklaruota atitiktis:

PrieƓ tai apraƓytas objektas atitinka Europos parlamento ir Tarybos 2011 m. birǎelio 8 dienos �irektyǀą 2011/65/E^ dĦl 
tam tikrƿ paǀojingƿ medǎiagƿ naudojimo elektros ir elektroninĦje ťrangoje apribojimo:








Atitikties ǀertinimo procedƻra / notifikuotosios ťstaigos paǀadinimas ir adresas, kur reikia: Annex VI, TÜV SÜD 


>

    
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Halten Sie unbeteiligte 
Personen fern.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
�z�	%�ּStromscKlagrisiko�

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
9erbrżKungsgeIaKr�

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse II 
�'oSSelisolierung� Wechselstrom/-spannung

Gehörschutz tragen! Rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen! Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose, 
Zenn die $nscKlussleitung [ּ3]
beschädigt ist.

Ziehen Sie bei 
Wartungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB Schnittkreis

Anpassung der Länge des 
TeleskoSroKrsּ [7]

8m ��؃ dreKbarer *riƙ

Arretierung der 
ScKraubKżlse [ּ6]

Wickelrichtung des Fadens (auf 
der )adensSule [ּ�]�
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Schnittkreis (auf der 
ScKutzabdeckung [ּ9]�

Drehrichtung des Fadens bei 
laufendem Motor (auf der 
ScKutzabdeckung [ּ9]�

Drehrichtung des Fadens (auf 
der SSulenkaSsel [ּ�]�

Position zum Lösen der 
SSulenkaSsel [ּ�] durch 
Zusammenkneifen der Finger

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden
EU-Richtlinien.

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die 
Schneideinrichtung noch für einige Sekunden. Halten Sie 
Hände und Füße in sicherem Abstand.

Achten Sie beim Einstellen der Arbeitspositionen 
darauI� dass Sie durcK die ScKutzabdeckung [ּ9] vor der 
Schneideinrichtung geschützt sind.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut.

Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schneiden 
von Gras in Gärten und entlang 
von Beeträndern bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
zum Schneiden von Hecken oder 
Sträuchern.
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  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und Schäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Dieses Produkt ist für den 
heimischen Gebrauch und 
ähnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

  Das Produkt ist für den Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche über 16 Jahren dürfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden. Der Betreiber oder 
Benutzer ist für Unfälle oder Schäden 
an anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt mit .unststoƙbeuteln�
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-Rasentrimmer
� ScKutzabdeckung �mit 2ּScKrauben�
2 )adensSulen צ�� Yormontiert�
� 'istanzbżgel �%lumenscKutz�
� =usatzgriƙ
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

�$bb�ּ$�

[1] 2berer +andgriƙ
[2] Ein-/Aus-Schalter
[3] Anschlussleitung mit Netzstecker
[4] Zugentlastung
[5] 5iegel �zum 'reKen des *riƙteils�
[6] Schraubhülse (Längenverstellung des 

TeleskoSroKrs�
[7] Teleskoprohr
[8] Druckknopf (Neigungswinkel des 

0otorkoSIs�
[9] Schutzabdeckung
[�] Spulenkapsel
[�] 'istanzbżgel �%lumenscKutz�
[�] Motorkopf
[�] *riƙteil
[�] 0utter �*riƙscKraube ֑ =usatzgriƙ�
[�] =usatzgriƙ

�$bb�ּ%�

[
] Kreuzschlitzschraube 
�ScKutzabdeckung�

�$bb�ּ&�

[�] *riƙauInaKme
[�] *riƙscKraube �=usatzgriƙ�

�$bb�ּ'�

[
] (ntriegelung �SSulenkaSsel�
[�] Fadenspule
[	] Fadenschneider
[�] Fadenauslass-Öse
[�] ScKlitz �)adensSule�
[�] $rretierknoSI �)adensSule�

� Technische Daten
Elektro-Rasentrimmer PERT 550 C6
Nenneingangsspannung 
U:

230 V~, 
��ּ+z

Leistungsaufnahme: ���ּ:
Leerlaufdrehzahl: ��ּ���	min–1

Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 3��ּmm
Fadenlänge: mּ�ּצ2ּ
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Fadenstärke: ��4ּmm
Gewicht:
ֹ9'(�9ersion�
ֹ%S�9ersion�

2��ּkg
2��ּkg

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Þbereinstimmung mit (Nּ���3��2���
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 84,9 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA

ֹgarantiert� 96 dB
ֹgemessen� 93,1 dB
Unsicherheit KWA: 1,89 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
�9ektorsumme dreier 5icKtungen��
ermittelt entsSrecKend (Nּ���3��2����
+auStgriƙ ah: 8,2 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²
=usatzgriƙ ah: 3,4 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aucK zu einer YorlĈuƞgen
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, 
Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
%elastung lĈuIt��
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen 
ist.ֺ9ersĈumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZendete %egriƙ ֙(lektroZerkzeug֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �mit Netzleitung� oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�oKne Netzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
�� Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺ8nordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2� Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺ%ei
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
�� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺ8nYerĈnderte
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(s besteKt ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'as
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen.ֺ%escKĈdigte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

�� Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich ge-
eignet sind.ֺ'ie $nZendung eines
für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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�� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
VFKDOWHU�ֺDer Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
�� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ 'URJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen.ֺ(in
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille.ֺ'as Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3� Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen.ֺ:enn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in :erkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem 

drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet� kann zu 9erletzungen
führen.

�� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.ֺ'adurcK kŚnnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

�� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.ֺLockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

�� Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden.ֺ'ie 9erZendung einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

�� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$cKtloses +andeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
�� Überlasten Sie das Elektrowerk-

zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug.ֺ0it dem Sassen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.
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2� Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.ֺ(in (lektroZerkzeug�
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.ֺ'iese
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.ֺ(lektroZerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

�� PƟHJHQ 6LH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges 
reparieren.ֺ9iele 8nIĈlle Kaben
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

�� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber.ֺSorgIĈltig
geSƟegte ScKneidZerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

�� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit.ֺ'er
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

�� +DOWHQ 6LH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
¼O XQG )HWW�ֺ5utscKige *riƙe
und *riƙƟĈcKen erlauben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
�� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit Original-
EUVDW]WHLOHQ UHSDULHUHQ�ֺDamit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Schulung
  Dieses Produkt darf nicht von Kin-

dern benutzt werden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Das Produkt darf nicht von Personen 
mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten 
Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Produkt benutzen.

  Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den 
Anwender festlegen.
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  Der Betreiber oder Benutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an anderen 
Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Lesen Sie die Anweisungen 
aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen 
Verwendung der Maschine vertraut.

  Das Produkt darf nicht in Höhenla-
gen żber 2ּ���ּm YerZendet Zerden�

Vorbereitung
  Überprüfen Sie das Produkt vor 

der Benutzung auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder 
Teile der Schneideinrichtung.

  Prüfen Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme und nach jeglichen 
Stößen auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung und lassen 
Sie notwendige Reparaturen 
durchführen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
zertiƞzierte 9erlĈngerungsleitungen
�+��99+2�)�� die ma[� ��ּm
lang und für den Außenbereich 
konzipiert sind. Rollen Sie die 
Verlängerungsleitung vor Gebrauch 
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prüfen Sie die Verlängerungsleitung 
auf Beschädigung und Alterung.

  Schließen Sie kein beschädigtes 
Kabel an die Stromversorgung an.
Berühren Sie kein beschädigtes 
Kabel, bevor es von der 
Stromversorgung getrennt wurde, 
da Sie spannungsführende Teile 
berühren können.

  Überprüfen Sie vor der 
Benutzung die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung auf Anzeichen 
von Beschädigung oder Alterung.
Wird die Leitung während des 
Gebrauchs beschädigt, trennen 
Sie sie unverzüglich vom Netz.
BERÜHREN SIE DIE LEITUNG 
NICHT, BEVOR SIE VOM NETZ 

GETRENNT IST. Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn die Leitung 
beschädigt oder verschlissen ist.

  Um die Anschlussleitung aus der 
Steckdose zu ziehen, sollten Sie 
immer am Netzstecker ziehen, nie an 
der Anschlussleitung.

  Wenn die Netzanschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ĈKnlicK Tualiƞzierte Person
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

Betrieb

m WARNUNG!
u Berühren Sie keine sich 

bewegenden, gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von der 
Stromversorgung getrennt wurde 
und die beweglichen, gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Halten Sie die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung von der 
Schneideinrichtung fern, um 
Schäden an den Leitungen zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit 
spannungsführenden Teilen führen 
können.

  Tragen Sie einen Augenschutz, festes 
Schuhwerk und eine lange Hose 
über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung des Produkts.

  Die Verwendung des Produkts 
unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu 
vermeiden.

  Es besteht ein Risiko von 
Schnittverletzungen an Händen und 
Füßen.

  Unterbrechen Sie den Gebrauch 
des Produkts, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.
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  Benutzen Sie das Produkt nur bei 
Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Halten Sie immer Hände und Füße 
von der Schneideinrichtung fern, 
insbesondere wenn Sie den Motor 
einschalten.

  Ersetzen Sie niemals die 
nichtmetallische Schneideinrichtung 
durch eine metallische 
Schneideinrichtung.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit beschädigter oder 
fehlender Schutzeinrichtung 
bzw. Abdeckungen oder mit 
beschädigtem oder abgenutztem 
Kabel.

  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand, um jederzeit das 
Gleichgewicht beim Arbeiten an 
Hängen halten zu können.

  Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie 
nicht mit dem Produkt in der Hand.

  Schalten Sie das Produkt sofort 
aus bei Auftreten eines Unfalles 
oder einer Störung während des 
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen 
sachgemäß oder suchen Sie einen 
Arzt auf.
Lesen Sie zur Beseitigung 
von Störungen das Kapitel 
֙)eKlerbeKebung֚ oder kontaktieren
Sie unseren Kundenservice.

  Halten Sie die Verlängerungsleitung 
von beweglichen, gefährlichen 
Teilen fern, um Beschädigungen an 
Leitungen zu vermeiden, welche zum 
Berühren aktiver Teile führen können.

  Wenn die Anschlussleitung während 
der Anwendung beschädigt oder 
verwickelt wird, schalten Sie das 
Produkt sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, um das Produkt 
von der Stromversorgung zu trennen.

  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 
3�ּm$�

  Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag oder 
Brand führen.

  Trennen Sie das Produkt immer 
Yon der StromYersorgung �d�ּK� den
Stecker Yom Stromnetz trennen��
– wenn das Produkt unbeaufsichtigt 

ist;
– bevor Sie Blockierungen entfernen;
– bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder verwenden;
– nachdem Sie einen Fremdkörper 
getroƙen Kaben�

– falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren.

  Falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.
– Suchen Sie nach Anzeichen von 

Beschädigungen.
– Nehmen Sie notwendige 

Reparaturen an beschädigten 
Teilen vor.

– Suchen Sie nach losen Teilen und 
ziehen Sie diese fest.

  Achten Sie stets darauf, dass 
die LżItungsŚƙnungen Irei Yon
Fremdkörpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
  Trennen Sie das Produkt von der 

StromYersorgung �d�ּK� den Stecker
Yom Stromnetz trennen�� beYor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller erhältlichen und 
empfohlenen Ersatz- und 
Zubehörteile.



71DE/AT/CH

  Überprüfen und warten Sie das 
Produkt regelmäßig. Lassen 
Sie das Produkt nur in einer 
Vertragswerkstatt reparieren.

  Wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Achten Sie darauf, dass die 
LżItungsŚƙnungen Irei Yon
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andgriƙen�*riƙƟĈcKen Iest�

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
ScKmierung �Zenn anZendbar��

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Be-
dienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und hal-
ten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft, 
Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Lassen Sie das 
Produkt Yon einer Tualiƞzierten
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken
  Auch wenn Sie dieses Produkt 

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung auftreten:
– Schnittverletzungen;
– Hörverlust, wenn Sie ohne 

Gehörschutz arbeiten;
– Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Produkt über 
einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙LieIerumIang֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand beƞnden� Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie Zie im .aSitel ֙*arantie֚
beschrieben.

� Montage
6FKXW]DEGHFNXQJ �AEE� %�
1. Setzen Sie die ScKutzabdeckung [ּ9]

auI den 0otorkoSIּ [�] auf.
2. Befestigen Sie die 

ScKutzabdeckung [ּ9] mit 
2ּ.reuzscKlitzscKraubenּ [
].

Distanzbügel
1. =ieKen Sie den 'istanzbżgel [ּ�]

auseinander.
2. Setzen Sie die beiden oƙenen

(nden des 'istanzbżgels [ּ�] in die 
seitlichen Aufnahmen am unteren 
0otorkoSIּ [�] ein.

3. 'er 'istanzbżgel [ּ�] rastet in 
2ּPositionen ein�

=XVDW]JULƙ �AEE� C�
1. Lösen und entfernen Sie die 

Yormontierte 0utter [ּ�] und 
*riƙscKraubeּ [�] des =usatzgriƙs [ּ�].

2. Ziehen Sie die Enden des 
=usatzgriƙs [ּ�]auseinander und 
schieben Sie diese über die 
*riƙauInaKme [ּ�].

3. ScKrauben Sie den =usatzgriƙ [ּ�] mit 
der *riƙscKraubeּ [�] und 0utter [ּ�]
an.

� Bedienung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht 

oKne ScKutzabdeckung [ּ9].
u Tragen Sie geeignete Kleidung 

sowie Augen- und Gehörschutz.
u Vergewissern Sie sich vor jeder 

Benutzung, dass das Produkt 
funktionstüchtig ist.

u Arretieren Sie nicht den Ein-/Aus-
ScKalter [ּ2]. Nach Loslassen des 
Ein-/Aus-Schalters muss der Motor 
ausgeschaltet sein. Sollte der Ein-/
Aus-Schalter beschädigt sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter.

HINWEIS
u Beachten Sie örtliche Vorschriften 

in Bezug auf Lärmschutz.
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� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und halten Sie das Produkt 
mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut 
fest.

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt.

u Nach dem Ausschalten 
des Produkts dreht sich die 
)adensSule [ּ�] noch einige Zeit 
weiter. Lassen Sie die Fadenspule 
vollständig zur Ruhe kommen.

u Halten Sie Hände und Füße 
in sicherem Abstand zur 
)adensSule [ּ�].

HINWEIS
u Der Schneidfaden ist bei 

Auslieferung an den Enden 
zur Transportsicherung 
verknotet. Die Doppelfaden-
Vollautomatik reguliert beim ersten 
Einschalten die Schnittbreite 
und die verknoteten Enden 
werden automatisch am 
)adenscKneider [ּ	] abgeschnitten.

u Das Produkt kann nicht in den 
Dauerbetrieb geschaltet werden.

u %eIreien Sie die )adensSule [ּ�]
regelmäßig von Grasresten, 
damit der ScKneideƙekt nicKt
beeinträchtigt ist.

�AEE� E�

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe.
Führen Sie die Schlaufe durch die 
¼ƙnung am oberen +andgriƙ [ּ1]
und hängen Sie sie in die 
=ugentlastungּ[4] ein.

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand 
und halten Sie das Produkt mit 
beiden Händen gut fest. Setzen Sie 
die SSulenkaSsel [ּ�] nicht auf den 
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den Ein-/
$us�ScKalterּ [2] gedrückt.

5. Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
$us�ScKalterּ [2] los.

� Einstellungen
�AEE� )�

=XVDW]JULƙ YHUVWHOOHQ
Sie kŚnnen den =usatzgriƙ [ּ�] in 
verschiedene Positionen bringen. Stellen 
Sie den =usatzgriƙ so ein� dass die
SSulenkaSsel [ּ�] in der Arbeitshaltung 
leicht nach vorne geneigt ist.

LŚsen Sie die 0utterּ [�] und 
Yerstellen Sie den =usatzgriƙ [ּ�] in 
die gewünschte Position. Ziehen Sie 
die Mutter wieder fest.

Höhe verstellen
'as TeleskoSroKrּ [7] erlaubt es Ihnen, 
das Produkt auf Ihre individuelle Größe 
einzustellen.

LŚsen Sie die ScKraubKżlse [ּ6] durch 
'reKung in 5icKtungּ . Bringen 
Sie das TeleskoSroKr [ּ7] auf die 
gewünschte Länge. Schrauben Sie 
die Schraubhülse fest durch Drehung 
in 5icKtungּ .
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Schnittwinkel verstellen
Mit verändertem Schnittwinkel können 
Sie auch an unzugänglichen Stellen den 
5asen trimmen� z�ּ%� unter %Ĉnken und
Wandvorsprüngen.

'rżcken Sie den 'ruckknoSI [ּ8]
am Motorgehäuse und neigen 
Sie das TeleskoSroKrּ [7]. Es sind 
�ּStellungen mŚglicK�

*ULƙWHLO YHUVWHOOHQ
'as *riƙteilּ [�] lässt sich um 90° drehen.

ScKieben Sie den 5iegel [ּ5] nach 
oben und dreKen Sie das *riƙteilּ [�], 
bis es in der gewünschten Position 
einrastet.

'LVWDQ]EżJHO �%OXPHQVFKXW]� 
verstellen
'er 'istanzbżgelּ [�] hält nicht zu 
scKneidende PƟanzen und StĈmme Yon
der Schneideinrichtung fern.

ScKieben Sie den 'istanzbżgel [ּ�]
nach vorne. Wenn der Distanzbügel 
nicht benötigt wird, schieben Sie ihn 
in die Parkposition zurück.

Schneidfaden verlängern

HINWEIS
u Kontrollieren Sie den Schneidfaden 

regelmäßig auf Beschädigung.
Stellen Sie sicher, dass der 
Schneidfaden die durch den 
)adenscKneider [ּ	] vorgegebene 
Länge aufweist.

  Das Produkt ist mit einer 
Doppelfaden-Vollautomatik 
ausgerüstet.

  Die Fäden verlängern sich 
automatisch bei jedem 
Einschaltvorgang. Damit die 
Fadenverlängerungs-Automatik 
korrekt funktioniert, muss die 
)adensSule [ּ�] zum Stillstand 

gekommen sein, bevor Sie das 
Produkt erneut einschalten.

  Sollten die Fäden anfangs länger 
als der Schnittkreis sein, werden 
sie durcK den )adenscKneider [ּ	]
automatisch auf die richtige Länge 
gekżrzt �$bb�ּ'��

o Wenn keine Fadenenden sichtbar 
sind: (rsetzen Sie die )adensSule [ּ�]
�sieKe ֙)adensSule ersetzen֚��

o Fadenlänge manuell einstellen:
– Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung.
– 'rżcken Sie den $rretierknoSI [ּ�], 

lassen Sie ihn wieder los und 
ziehen Sie die Fadenenden ein 
Stück heraus. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang so oft, bis die 
Fadenenden etwas über den 
)adenscKneider [ּ	] herausstehen.

� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schneiden Sie kein feuchtes oder 

nasses Gras.
u Vergewissern Sie sich vor dem 

Einschalten des Produkts, dass die 
)adensSule [ּ�] nicht mit Steinen, 
Geröll oder anderen Fremdkörpern 
in Berührung ist.

u Schalten Sie das Produkt 
ein, bevor Sie sich dem zu 
schneidenden Gras nähern.

u Überlasten Sie das Produkt nicht 
während des Betriebs.

u Vermeiden Sie die Berührung 
von Hindernissen (Steine, 
0auern� LattenzĈune usZ���
'ie )adensSule [ּ�] nutzt sich 
ansonsten schnell ab.

u Vermeiden Sie die Verwendung 
des Produkts bei schlechtem 
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.
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m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u :ĈKlen Sie Iżr den =usatzgriƙ [ּ�]

keine Stellung, die zu nah am 
oberen +andgriƙ [ּ1] anliegt.
Anderenfalls können Sie das 
Produkt nicht ordnungsgemäß 
kontrollieren.

� Gras schneiden

H

o Schneiden Sie das Gras, indem Sie 
das Produkt nach rechts und links 
schwenken.

o Schneiden Sie langsam und halten 
Sie beim Schneiden das Produkt mit 
dem Schnittkreis parallel zum Boden.

o Schneiden Sie langes Gras 
schichtweise von oben nach unten.

Einstellungen für das Rasentrimmen
  *riƙteil [ּ�]� �؃ �$bb�ּ)ּ �
  ScKnittZinkel� ��؃ �$bb�ּ)ּ �
  'istanzbżgel [ּ�] nach Bedarf: in 

ParkSosition�ausgeklaSSt �$bb�ּ)ּ �

� Rasenkanten trimmen
�AEE� *�

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie das Produkt 

während der Arbeit so, dass die 
ScKutzabdeckung [ּ9] Sie vor der 
Schneideinrichtung schützt.

Einstellungen für das Trimmen der 
Rasenkanten
Zum Trimmen von Rasenkanten führen 
Sie das Produkt langsam an den 
Rasenkanten entlang.

  *riƙteilּ [�]� ��؃ �$bb�ּ)ּ �
  ScKnittZinkel� ��؃ �$bb�ּ)ּ �
  'istanzbżgel [ּ�] in Parkposition

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Produkt 
startet nicht.

'er (in��$us�ScKalterּ [2] ist 
defekt.

Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.
'er (in��$us�ScKalter [ּ2] ist 
defekt.

Das Produkt 
macht starke 
Vibrationen 
und starke 
Geräusche.

Die Schneideinrichtung ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Schneideinrichtung 
�sieKe	֙5einigung֚��

Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.
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Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Schneid-
ergebnis ist 
schlecht.

'ie )adensSule [ּ�] hat nicht 
genügend Schneidfaden.

Verlängern Sie ggf.
den Schneidfaden 
�sieKeּ֙ScKneidIaden
YerlĈngern֚��
Wechseln Sie die 
)adensSuleּ [�] aus 
�sieKe	֙)adensSule
ausZecKseln֚��

Schneidfäden sind nicht 
oder nur einseitig aus der 
)adensSule [ּ�] geführt.

1. Entnehmen Sie die Faden-
sSuleּ [�].

2. Fädeln Sie den 
Schneidfaden durch die 
)adenauslass�¼sen [ּ�]
nach außen.

3. Montieren Sie die Faden-
sSuleּ[�] wieder.

� Reinigung und Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verletzungsrisiko durch 

bewegliche, gefährliche Teile!

m VORSICHT!
u Alle Wartungs- und 

Reparaturarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben 
sind: Wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicezentrum oder 
eine ĈKnlicK Tualiƞzierte Person�
um das Produkt zu überprüfen 
oder zu reparieren. Verwenden Sie 
nur Originalteile.

HINWEIS
u Führen Sie folgende Reinigungs- 

und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange 
und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt nicht mit 

Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig mit dem 

)adenscKneider [ּ	]. Der 
Fadenschneider kann schwere 
Schnittwunden verursachen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel 
beschädigen.
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o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
0otorgeKĈuse und *riƙe des
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu ein feuchtes Tuch oder eine 
Bürste.

o Befreien Sie nach jedem 
Schneidevorgang die 
ScKutzabdeckung [ּ9] und die 
Schneideinrichtung von Gras und 
Erde.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

jedem *ebraucK auI oƙensicKtlicKe
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

� Fadenspule auswechseln
�AEE� '�

HINWEIS
u Die korrekte Wickelrichtung 

der )adensSule [ּ�] ist in der 
SSulenkaSsel [ּ�] und auf der 
Fadenspule selbst angegeben.

u Kontrollieren Sie den 
)adenscKneider [ּ	]. Verwenden 
Sie das Produkt niemals ohne 
Fadenschneider oder mit 
defektem Fadenschneider. Wenn 
der Fadenschneider beschädigt 
ist, wenden Sie sich an unseren 
Kundenservice.

u Sie können auch im Baumarkt 
erhältliche, handelsübliche 
Fäden verwenden, um leere 
Fadenspulen wiederzuverwenden.
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚��
Die Wickelrichtung ist auf der 
)adensSule [ּ�] abgebildet.

1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. ¼ƙnen Sie die SSulenkaSsel [ּ�], 

indem Sie gleichzeitig die 
beiden (ntriegelungen [ּ
] an der 
Spulenkapsel drücken.

3. Nehmen Sie den Deckel der Spulen-
kaSselּ [�] ab und nehmen Sie die 
)adensSule [ּ�] heraus.

4. Drücken Sie die Fadenenden der 
neuen SSule aus den ScKlitzenּ [�]
heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule 
in die SSulenkaSsel [ּ�] ein. Die 
Seite der Fadenspule, auf der die 
Wickelrichtung des Fadens durch 
Pfeile angegeben ist, muss nach 
dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie die beiden Fadenenden 
durch die sich gegenüberliegenden 
)adenauslass�¼sen [ּ�].

7. Setzen Sie den Deckel wieder auf 
die SSulenkaSsel [ּ�] auf. Achten Sie 
darauI� dass die (ntriegelungen [ּ
]
am Deckel dabei genau in die 
Aussparungen an der Spulenkapsel 
passen. Die Entriegelungen rasten 
dann hörbar ein.

8. Ziehen Sie an den Fadenenden 
und drücken Sie wiederholt 
den $rretierknoSIּ [�], bis die 
)adenenden ca� �ּcm żber den
)adenscKneider [ּ	] herausstehen.

� Transport
o Tragen Sie das ausgeschaltete 

Produkt mit einer Hand am oberen 
+andgriƙ [ּ1] und der anderen Hand 
am =usatzgriƙ [ּ�].

o Richten Sie die Schneideeinheit 
Richtung Boden. So vermeiden Sie, 
beim Transport in Berührung mit der 
Schneideeinheit zu kommen.
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� Ersatzteile/Zubehör
  Kompatible Ersatzteile für 

dieses Produkt können Sie unter 
ZZZ�2Stime[�SKoS�com erZerben�
Halten Sie für Ihre Bestellung die 
Bestellnummer bereit. Bestellungen 
können nur online aufgegeben und 
bearbeitet werden. Wenn Sie nicht 
sicher sind, wo Sie kompatible Teile 
kaufen können, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.

Position Beschreibung Bestell-
nummer

[�] Fadenspule 947187601

[�]
Distanzbügel 
(Blumen-
scKutz�

947187602

[�] & [�]
& [�]

0utter �*riƙ-
schraube – 
=usatzgriƙ� 	
=usatzgriƙ 	
*riƙscKraube
�=usatzgriƙ�

947187603

[9]
Schutzabde-
ckung 947187604

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf der 
ScKutzabdeckung [ּ9] ab. Hängen Sie 
das Produkt am oberen +andgriƙ [ּ1]
auf, damit die Schutzabdeckung 
keine anderen Gegenstände berührt.
Es besteht die Gefahr, dass sich 
die Schutzabdeckung verformt 
und sich damit Abmessungen und 
Sicherheitseigenschaften verändern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
$bkżrzungen �a� und Nummern
�b� mit Iolgender %edeutung�
�֑�� .unststoƙe�2�֑22� PaSier
und Pappe/80–98: 
9erbundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnungszeiten kŚnnen
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre ab .auIdatum� 'ie *arantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-aKren ab .auIdatum einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arbSatronen�� nocK auI ScKĈden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$Nּ471876_2407� als NacKZeis Iżr den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
IKrer $nleitung �unten links� oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des .auIbelegs �.assenbon� und der
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnummer �I$N�ּ471876_2407
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.



80 DE/AT/CH

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�     EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ćć
ć

ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






ć




  


  
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